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EDITORIAL  

 HAPPINESS 

We live with others. We are born to live with others. We are born to be happy. We live 

with people who make us happy. We make others happy.  

Our parents, brothers and sisters, our life partners, aunts, uncles, our friends and 

colleagues are some of the people who make us happy. Right now, there are people 

around who are keeping us happy.  

 We talk with others. We share things with others. We share jokes. We share stories. 

We share success. We laugh together. We share failure. We console one another. We 

comfort one another. We dine with them. We watch movies together. We play games. 

We walk together. We help others. We get happiness when we help somebody. We take 

help and we get support from them.  

We travel together. We pray together. We work together.  

From the time we get out of bed to the time we go to bed, we need people. We smile 

at them. They smile at us. We hug. We pat. We bid good bye. We bless. We kiss.  

Happiness is a choice. We have to choose to be happy. We have to choose to see 

goodness in the world. We face criticism sometimes. We need to see the benefit in 

criticism.  

Happiness lies in being responsible.  

Happiness lies in gratitude, in helping each other, in caring for each other. Being 

humble, honest, frank, open minded and sincere keeps us happy. The sense of wonder 

keeps us happy. Childlike simplicity keeps us happy. Everything in nature is 

wonderful. The abundance and variety in nature is wonderful. Human creativity is 

awesome. The spirit of adventure in man is awesome. 

Let's be adventurous not by taking risks but being.  

Mr. K. Chandrasekhar Rao 
                                                                                       Lecturer in English 
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Fearless Body 

Translation of Perugu Rama Krishna’s “Digulu Leni Deham” 

 

Dr. K. Padmaja 

Professor of English 

I/C Dept of English 

 

Severed from crowd  

the retired life is scaring me these days  

my heart like a coloured fish out of water  

gets troubled 

the day feels stretched 

hours are rolling like eons  

even in such a large house  

emptiness everywhere… 

 

Mom came to mind  

struggling for livelihood  

after our leaving in separate ways - 

packing the morning in the carrier boxes  

all those days,  

all those months,  

all those years,  

I wonder how she must have spent the time 

carrying loneliness  

looking at the walls of room  

conversing with endless oblivion? 
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May be that’s why, 

then, more than us,  

the characters in serials were her companions and closer to her… 

standing on the terrace  

she would build relations 

with the passersby on the road.  

on the porch in front of the house  

by evening she would create a world with friends.  

calculating time   

waiting by dusk  

she would become an oil painting  

for us at the window. 

 

Used to greet the plants with water  

share her love with the pet dog through feeding curd rice  

she would welcome the singing bird with grains.  

the huge tree in front of home, 

with its branches, twigs, leaves   -  

all are well known to her...  

when people were not to be seen,  

she would become one with nature  

would travel lovingly with books  

and roll wicks by mixing devotion 

 

For tomorrow’s legacy   

she would artistically weave laces 

she would sense  

that for tomorrow’s man  

human relations are scanty  
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she would warn that in the future  

man will stay alone despite staying in crowds.    

 

Now, like mom 

I must create a world that is full of life  

dispelling emptiness away 

I must feel that transition from one task to another as rest  

I must transform into a fearless being.    
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జ్ఞా ననేత్రా న్ని తె్రిప ించే ‘అపా్జ్ఞా తిం’ 

                                                                       డర. నలుప్నేన్న విజ్యలక్ష్మమ                                                                                                
త్ెలుగు అధరయప్కురాలు                                                                                               

సెల :9701667350 
 కారా మాష్ాట రుగా స్తుపా్స దుు ల ైన కాళీప్టిిం రామారావు తె్లుగులోన్న అగరశరరణి్ కథరన్నకా 
రచ్యితలోు  ఒకరు. వీరు 1924 నవింబరు 9 న శ్రరకాకుళిం జిలాు లోన్న ప్ ిందూరులో జ్న్నమించరరు. 
ఆయన ప్ూర్ి పేరు కాళీప్టిప్ు వేింకట స్తూరయ రామ స్తుబాహమణ్యయశారరావు. కొత్ వేమన ప్దరయలు, 
‘త్ెలిస ిందర నేనెవరో’ ఏకాింకిక, కొన్ని వాయసాలు రాస నప్పటికీ పా్ధరనింగా ఆయన కథరన్నకా 
రచ్యిత. ఆయన రచిించిన ‘యజా్ిం’ కథకు 1995 కేిందా సాహితయ అకాడమీ అవారుు  లభించిింది. 
యన .టి.ఆర్ట  జ్ఞతీయ ప్ురసాకరిం, లోక నరయక  ఫ ిండేష్న  స్తనరమనిం మొదల ైన ఎనని 
ప్ురసాకరాలు అిందుకుని ఆయన తనకు అవారుు ల దరారా వచిిన స ముమను కథల కోస్తమే 
వెచిిించరరు. శ్రరకాకుళింలో ‘కథరన్నలయిం’ అనే స్తింస్తథను ఏరాపటల చేస  కథలకు, కథర రచ్యితలకు 
స్తింబింధిించిన స్తమస్్త స్తమాచరరిం అిందరికీ అిందుబాటలలో ఉిండేలా కృష  చేశారు. 
 కథర రచ్యితగా కా.రా ప్రిణ్రమాన్ని మూడు దశలుగా విభజిించ్వచ్ుినింటారు వలు ింప్ాటి 
వెింకట స్తుబబయయ తన ‘కథరశిలపిం’లో. మొదటి దశ 1948 నుిండమ 1955 వరకు. ‘పెింప్కప్ు 
మమకారిం’ నుించి ‘అశిక్ష`అవిదయ’ వరకు ఆ దశలో వెలువడమన కథలు. 8 స్తింవతసరాల విరామిం 
తరువాత ర ిండవ దశ 1964 నుించి 1972 వరకు. ఈ దశలో ‘తీరుప’ నుించి ‘కుటా’ వరకు 16 కథలు 
వెలువడరు యి. ఈ కథలు విమరశకుల పా్శింస్తలు ప్ ింది ఆధున్నక తె్లుగు సాహితయ చ్రితాలో కా.రా 
కు స్తుస థర సాథ నరన్ని కలిపించరయి. ఆ తరువాత దరదరప్ు 20 స్తింవతసరాల స్తుదీరఘ విరామిం 
తరువాత 1993లో ‘స్తింకలపిం’ రచ్న. కా.రా తన జీవిత్రనుభవాల నుించి ప్ ిందుతూ వచిిన ఎరుక 
యొకక కరమ ప్రిణ్రమిం కరమింగా ఈ మూడు దశలోు  ఆయన రాస న కథలోు  పా్స్తుుటమౌత ింది. 
 కా.రా త్ొలిదశలో రాస న కథలోు  ఒకటి ‘అపా్జ్ఞా తిం’. కుటలింబ స్తింబింధరలు, వాటిలో ఉిండే 
పీడన నుించి సామాజిక పీడన వెైప్ు తన దృష ట  మళలు త ని తరుణ్ింలో రాస న కథ ఇది. 
మారికిజ్ిం గురిించి ఆయనకు గల అప్పటి అవగాహన ఈ కథలో వయక్మె ింది. స్తమాజ్ింలో దోప డీ 



10 
 

GCW (A), Guntur   Literary Forum  LaLit (Literary Magazine) October, 2024 – December 2024  

ఎలా జ్రుగుత నిదో ఈ కథ వివరిస్తు్ ింది. దోప డీకి గురవుత నివారు ఎలా దరన్నన్న అరథిం 
చేస్తుకోలేన్న స థతిలో ఉింటలనరిరో, అలాగే దోప డీకి కారణ్మవుత నివారు కూడర దరన్నన్న అరథిం 
చేస్తుకోలేన్న స థతిలోనే ఉింటలనరిరని వాస్్తవాన్ని విప ప చెప్పడరన్నకి పా్యతిిస్తు్ ిందీ కథ.  
 కథ పా్ధరనింగా స్తరాసాక్ష్మ కథనిం (రచ్యిత దృష టకోణ్ిం) లో నడమచినప్పటికీ ప్ాారింభింలో, 
ముగిింప్ులో రచ్యిత వాయఖాయనరన్ని కలిగి ఉింది. కథలోన్న ప్ాతాలు`స్తుదరశనిం, స్తూరప్పడు, 
బుచిిరామయయ, నరరాయణ్యయ, బ ైరాగి, ష్ావుకారు బిడులు. 

ఇతివృత్ిం: 
 పా్ధరన ప్ాతా స్తుదరశనిం ప్టిింలో బి.ఏ ప్రీక్షలు వాా స  ఫలితిం కోస్తిం ఎదురుచ్ూస్తూ్  
స్తాగార మింలో ఉనరిడు. కాలకే్ష్ప్ిం కోస్తిం ఆలయాన్నకి వెళాు డు. అకకడ చేరిన కొిందరు రాజ్కీయాల 
గురిించి మాటాు డుకుింటూ కమూయన్నజ్ఞన్ని విమరిశించరరు. స్తుదరశనరన్నకి కమూయన్నష్ ట  స దరు ింతిం 
ప్టు  గొప్ప గౌరవిం ఉింది. అతడు సాధరరణ్ింగా వాద వివాదరలోు  తలదూరేి మనస్్తతాిం లేన్నవాడు. 
కాన్న పెటలట బడమదరరీ వయవస్తథ  వలు  దోప డీకి గుర ైన బుచిిలిింగిం సెైతిం కమూయన్నజ్ఞన్ని విమరిశించ్డిం 
అతడు భరిించ్లేకప్ో యాడు. కమూయన్నష్ ట  స దరు ింతిం గురిించి వారికి వివరిించి చెప్పటాన్నకి 
పా్యతిిించరడు. 
 పెటలట బడమదరరీ విధరనింలో దోప డీ ఉింది. ఆ దోప డీ వలు  శరమజీవులు నష్టప్ో త నరిరు. 
స్తింప్దింత్ర దోచ్ుకునే వాళు కే దకుకత ింది అన్న స్తుదరశనిం చెప పనప్ుడు అకకడ ఉని ర ైత లు, 
ష్ావుకారుు  వయతిరేకిించరరు. ఒకప్ుపడు బాగా బతికి అవస్తరారథిం అప్ుపలు చేస  వడీులు, వడీులకు 
వడీులు కటటడరన్నకి భూమీ, ప్ుటాా  స్తమస్్తిం ప్ో గొటలట కుని బుచిిలిింగిం, చిని ర ైత  నరరాయణ్యయ, 
ముపెైు, నలభ ై ఎకరాల పెదద  ర ైత  బ ైరాగి ముగుు రూ అతడమ వాదనను ప్రాస్్తిం చేయటాన్నకే 
పా్యతిిించరరు. 
 స్తుదరశనిం వారికి హీనకరయిం గురిించి, శరమ దోప డీ గురిించి, ద ింగతనరన్నకి, దోప డీకి మధయ 
ఉిండే భేదిం గురిించి విడమరిచి చెప్ాపడు. ర ైత లు కూడర దోప డీదరరులే అయితే్ వారి వదద  కూడర 
స్తింప్ద ప్ో గు ప్డరలి కదర! వారు ఎిందుకు చితికిప్ో త నరిరన్న ర ైత లు పా్శిిించరరు. ‘కూలీలు 
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ర ైత ల చేత లోు  అనరయయమె  ప్ో త నిటేు , ర ైత లు వాయప్ారులూ, ష్ాహుకారు చేత లోు  అనరయయమె  
ప్ో త నరిరు’ అన్న స్తుదరశనిం జ్వాబిచరిడు. అదెలాగో చెప్పమన్న అకకడుని ర ైత లూ, 
ష్ావుకారు బిడులూ ర టిట ించరరు. అకకడే ఉని పెదద  ష్ావుకారు స్తూరప్పడమ అనుమతిత్ో అతన్న వదద  
చేరిన ధనిం గురిించి స్తుదరశనిం వివరిించరడు. వడీులకు చ్కరవడీులు కటటటిం, అప్ుప తీస్తుకుని ర ైత  
తప్పన్నస్తరిగా తకుకవ ధరకు (త్రను చెప పన ధరకు) స్తరకు తనకే అమేమలా చ్ూస్తుకోవటిం, 
కొనేటప్ుపడు ద ింగతూకాలు మొదల ైన వాటి వలు నే స్తూరప్పడమ వదద  అింత ధనిం చేరిిందన్న అతడు 
వివరిించరడు. అయిత్ే తన స్తింప్ాదన అనరయయారిితమనడరన్ని స్తూరప్పడు అింగీకరిించ్లేదు. తన 
స్తింప్ాదనలో ఒక దమిమడీ అయినర అనరయయింగా త్రను తీస్తుకొన్న ఉింటే ఆ ప్ాప్ ఫలాన్ని నెల 
తిరగకుిండరనే అనుభవిసా్ నన్న, అలా కాకుిండర తనను ఎవర ైనర అనరయయింగా ఆడమప్ో స్తుకుింటే వారు 
అనుభవిసా్ రన్న అతడు దేవున్న ముిందు శప్థిం చేశాడు. 
 ఆ తరువాత ప్దిహేను రోజులకు స్తూరప్పడమ ఒకకగానొకక కొడుకు అనరరోగయింత్ో మరణ్ిం 
అించ్ుల వరకు వెళ్లు రావటిం, ఆ స్తమయింలో స్తుదరశనిం భయప్డమ స్తూరప్పడమ కొడుకుకు నయిం 
కావాలన్న భగవింత న్న ప్ాారిుించ్టిం, చివరకు అతడమకి నయమె ిందన్న త్ెలిస న రోజ్ే స్తుదరశనిం ప్రీక్ష 
ఫెయిలయాయడన్న తె్లియటిం జ్రుగుత ింది. అనరయయింగా స్తూరప్పడమన్న ఆడమప్ో స్తుకోవటిం వలేు  
స్తుదరశనిం ప్రీక్ష ఫెయిలయాయడన్న జ్నిం భావిసా్ రు. 
 త్రను అింతగా వివరిించి చెప్ాపక కూడర ర ైత లు తమకు జ్రుగుత ని అనరయయాన్ని 
ఎిందుకు గుర్ిించ్లేకప్ో యారో, భగవదభక్ి, ప్ాప్భీతి గల స్తూరప్పడు ఆ విధింగా శప్థిం ఎలా 
చెయయగలిగాడో  స్తుదరశనరన్నకి అరథిం కాదు. 

కథనశిలపిం`విశరష్ాలు: 

 ‘వాచ్యత ఎింత మాతామూ లేన్న కథరరచ్యిత కా.రా. గోప్యత అతన్న పా్ధరన కథనశిలపిం’ 
అింటారు వలు ింప్ాటి వెింకటస్తుబబయయ. ‘అపా్జ్ఞా తిం’ కా.రా రచ్నర జీవితిం త్ొలిదశలోన్న కథ 
అయినప్పటికీ ఆ శిలపిం కొింతవరకు ఈ కథలోనూ కనబడుత ింది. కమూయన్నజ్ిం గురిించిన చ్రి 
చరలావరకు వాచ్యింగానే నడమచినర రచ్యిత పా్తయక్షింగా చెప్పకుిండర ప్ాఠకుల ఆలోచ్నకు 
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వదిలిపెటిటన అింశాలు చరలానే ఉనరియి. కథ చ్దవగా తె్లియవచేి వృత్ర్ ింతిం దరన్న 
భౌతికరూప్మె తే్ ఆ వృత్ర్ ింతిం దరారా వయక్మయియయ విశరష్మే అస్తలు కథ అన్న కా.రా అభప్ాాయిం. 
అిందువలు  ఆ అస్తలు కథను ప్ాఠకులు అిందుకోవటాన్నకి అవస్తరమె న స్తూచ్నలను అకకడకకడర 
అిందిస్తూ్  వెళత్రడు. 
 స్తుదరశనిం ననట వాస్్తవాలను విని తరువాత కూడర స్తరాిం కోలోపయిన బుచిిలిింగింత్ో 
స్తహ్ల ఇతర ర ైత లు తమకు జ్రుగుత ని, తమ దరారా జ్రుగుత ని అనరయయాన్ని 
చ్ూడలేకప్ో వటాన్నకి కారణ్రలను రచ్యిత వారు వేస న పా్శిల దరారా స్తూచిించరడు. 
 ‘‘కూడెటిట , గుడుల టిట , పెైగా జీతమిచిి ప్ాలేళును పెటలట కుింటే దోప డీ అింటావు?’’ 
 ‘‘ప్ో నీ మేిం చిని దోప డీగాళుిం. అయినప్ుపడు తకుకవో ఎకుకవో ద ింగమాలు మా దగిుర 
కూడర ద రకాలి కదర? ఏదీ ఏ ర ైత  మేడలూ మిదెదలూ కటేట సేడో  ఏ ర ైత  ప్ది కూరలత్ో ప్రమానరిలు 
తినేస్తు్ నరిడో  చ్ూప ించ్ుమీ?’’ 
 పెై పా్శిలను గమన్నించినప్ుడు ర ైత ల అభప్ాాయిం స్తపష్టింగా తె్లుస్తు్ ింది. తమకు 
చేతనెైనింతలో త్రము ప్ాలేళును బాగానే చ్ూస్తుకుింటలనరిమన్న వారు నముమత నరిరు. ఒకవేళ 
త్రము శరమదోప డీకి ప్ాలపడుతూ ఉింటే తమ వదద  స్తింప్ద ప్ో గు ప్డరలి. అది జ్రగడిం లేదు కాబటిట  
కచిితింగా స్తుదరశనిం చెప పన దోప డీగాళు  జ్ఞబిత్రలో త్రము చేరమన్న వారు భావిస్తు్ నరిరు. 
 ర ైత ల స ముమ ష్ావుకారు చేతిలోకి వెళలత ని విధరనరన్ని స్తుదరశనిం వివరిించినప్ుడు 
కూడర విష్యిం వారి అవగాహనకు అిందలేదు. లోత గా విష్యాలను అరథిం చేస్తుకోగలిగే చ్దువు, 
త్ెలివిత్ేటలు వారికి లేకప్ో వడమొకకటే అిందుకు కారణ్ిం కాదు. వారి అవగాహనకు విష్యిం 
అిందకుిండర అడుు ప్డుత ని ముఖయమె న కారణ్ిం నెైతికత. వాళలు  తమకు త్రముగా అప్ుప 
తె్చ్ుికుింటలనరిరు. లోకరీతిన్న బటిట  వడీుత్ో స్తహ్ల అప్ుపను చెలిుించ్కప్ో తే్ దరన్నకి తగిన మూలయిం 
చెలిుించ్క తప్పదు. అది తమ నెైతిక బాధయతగా వారు భావిస్తు్ నరిరు. ఇదింత్ర ఎవరి బలవింతిం 
లేకుిండరనే జ్రుగుత్ోింది కాబటిట  దరన్నన్న దోప డీగా అింగీకరిించ్టాన్నకి వారు స దుింగా లేరు. 
 ఇక స్తూరప్పడమ విష్యాన్నకి వస్ే అతడు ఎటలవింటివాడో  రచ్యిత మొదటలు నే చెపేపశాడు. 
ఆ ఊళలు  స్తింప్నుిలిందరిలోకి స్తింప్నుిడు స్తూరప్పడు. 
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 ‘‘ముతక ఖదదరు గాప్ించర ఒకటి కటలట కొన్న పెై మీద ఒక త వాలుత్ో అప్ుపడప్ుపడే 
పెైబడుత ని ముస్తలి రూప్ుత్ో తల వించ్ుకొన్న తన ప్నుల మీద తిరుగుత ింటాడు. మన్నషెింత 
న్నరాడింబరుడో  మాటింత మృదువు. ప్న్న ప్డమత్ే తప్ప ప్లకరిింప్ులకు మిించి మాటాడడు. అతడు 
భగవింత ణిి్ నముమత్రడు. ప్ాప్మింటే భయిం. ప్ుణ్యకారాయల ప్టు  ఆస్తక్ి ఉనివాడు.’’ 
 పెై వరిన కథకు ఆయువుప్టలట  వింటిది. కథలోన్న మరే ఇతర ప్ాతానూ రచ్యిత ఇింత 
విప్ులింగా వరిిించ్లేదు. స్తూరప్పడు అింతటి మృదు స్తాభావి, భగవదభక్ి, ప్ాప్భీతి గలవాడు 
కాబటేట  భగవింత న్న ఎదుట అతడు చేస న శప్థరన్నకి అింతటి విలువ ఏరపడమరది.  
 తన వలు  జ్రుగుత ని అనరయయిం గురిించి స్తుదరశనిం వివరిించిన తరువాత కూడర 
భగవింత ణిి్ ప లిచి తన విత్ిం ప్ాప్ారిితమె తే్ తనను శిక్ష్మించ్మన్న స్తూరప్పడు అనగలిగాడింటే త్రను 
ఎవరికీ అనరయయిం చేయటిం లేదనే అతడు నమామడు. అతడెప్ుపడూ మనస్తులో మరొకరి 
స్తింప్దను దోచ్ుకోవాలనే ఆలోచ్న చేయలేదు. తన వాయప్ారిం విష్యింలో న్నకకచిిగా ఉిండటిం 
మాతామే చేశాడు. దోప డీ జ్రిగినప్పటికీ ఆ దోప డీ అతడమ వలు  జ్రగలేదు. ఆ విష్యాన్ని స్తుదరశనిం 
గరహిించ్లేక ప్ో వటిం వలు  స్తూరప్పడు భగవింత డమ ముిందు శప్థిం చేయటాన్ని అతడు అరథిం 
చేస్తుకోలేకప్ో యాడు. 
 స్తూరప్పడు భగవింత న్న ముిందు పా్తిజా్ చేస న తరువాత ప్దిహేను రోజులకే అతడమ 
కుమారుడు అనరరోగాయన్నకి గురవటిం యాదృచిికిం. సాధరరణ్ జ్ారిం తరువాత జ్రిగిన అప్థయిం 
వలు  ఏరపడమన అనరరోగయమది. కాన్న జ్నిం ఆ అనరరోగాయన్ని, స్తూరప్పడమ పా్తిజా్ను ముడమపెటాట రు. 
భగవింత డునరిడు, ఫలితిం చ్ూప ించరడు అన్న నమేమ జ్నిం స్తూరప్పడమ వలు  ప్ాప్ిం జ్రిగిింది 
కాబటిట  అతడమ కొడుకు అనరరోగయిం ప్ాలయాయడు అన్న నమామరు. కాబటేట  ఆ విధమె న పా్తిజా్ 
స్తూరప్పడు చేయటాన్నకి కారణ్మె న స్తుదరశనరన్ని వారు న్నిందిించరరు. వారి ధరటికి బ ింబేలు ప్డు  
స్తుదరశనిం కూడర ఇదింత్ర తన వలేు  జ్రిగిిందేమోనన్న బాధప్డరు డు. అతడు మొటటమొదటిసారిగా 
తన విశాాసాలను పా్కకన పెటిట  స్తూరప్పడమ కొడుకును బాతికిించ్మన్న భగవింత న్న ప్ాారిథించరడు. 
 స్తూరప్పడమ కొడుకుకు జ్బుబ నయమె ిందన్న త్ెలిస న రోజునే స్తుదరశనిం ప్రీక్ష 
ఫెయిలయాయడన్న త్ెలియడిం కూడర యాదృచిికమే. కాన్న ఎప్ుపడెైత్ే స్తూరప్పడమ కొడుకుకు 
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నయమె ిందో  జ్నిం దృష టలో స్తూరప్పడు న్నరోద ష  అనే భావిం దృఢప్డమరది. దరన్నకి త్ోడు స్తుదరశనిం 
ప్రీక్ష ఫెయిలవటింత్ో దరన్నకి, స్తూరప్పడమ పా్తిజా్కు కూడర ముడమపెటిటన జ్నిం స్తుదరశనిం 
మాటాు డమరదింత్ర అవాస్్తవమనే భావాన్ని దృఢప్రచ్ుకునరిరు. అనరయయింగా స్తూరప్పడమన్న 
ఆడమప్ో స్తుకుని వయక్ిగా స్తుదరశనరన్ని జ్మ కటిట  అతడమన్న న్నిందిించరరు. 
 ఈ స్తింఘటనల దరారా రచ్యిత మూఢనమమకాలు ఏ విధింగా వాస్్తవాలను 
గరహిించ్న్నవాకుిండర అడుు ప్డత్రయో తె్లియజ్ ప్ాపడు. వాటి పా్భావిం ఎింత బలింగా ఉింటలిందో , 
చివరకు స్తుదరశనిం వింటివారు కూడర త్రత్రకలికింగానే అయినర వాటి పా్భావాన్నకి ఎలా లోనౌత్రరో 
తె్లుస్తు్ ింది. ఇదింత్ర ప్ాఠకులు తమ ఆలోచ్నకు ప్దును పెటిటనప్ుడే అరథమౌత ింది. ఇది కా.రా 
కథనశిలపింలోన్న విశిష్టత. 
 కొత్గా కథలు రాసేవారికి స్తూచ్నలను అిందిస్తూ్  వెలువరిించిన ‘కథరకథనిం’ 
వాయస్తస్తింప్ుటిలో కథలోు  వరినల గురిించిన తన అభప్ాాయాలను కా.రా వెలుడమించరడు. కథలోన్న 
వరినలు అిందులోన్న వృత్ర్ ింత్రన్ని, విశరష్ాన్ని వయక్ిం చేసేవిగా ఉిండరలన్న, అనవస్తరమె న వరినలు 
కథకు బరువవుత్రయన్న త్రను చెప పన మాటలను త .చ్ తప్పకుిండర ఈ కథలో అనుస్తరిించి 
ఉిండటిం మనిం గమన్నించ్వచ్ుి. ఆయన వాయస్తస్తింప్ుటిన్న వెలువరిించిింది 1990లో. ఈ కథ 
వాా స ింది 1951లో. 1951 నరటికే (ప్ాతికేళు  ప్ాాయింలోనే) కథరరచ్న మీద ఆయన సాధిించిన 
ప్టలట కు ఈ కథ మించి ఉదరహరణ్. 
 స్తింభాష్ణ్లోు  వయక్మయియయ వయింగాయన్ని చరలా స్తహజ్ింగా చితాిసా్ డు కా.రా. ‘‘కూలీలు ర ైత ల 
చేత లోు  అనరయయమె  ప్ో త నిటేట , ర ైత లు వాయప్ారులూ ష్ాహుకారు చేత లోు  అనరయయమె  
ప్ో త నరిరు’’ అన్న స్తుదరశనిం అనిప్ుపడు అకకడమ జ్నిం స్తపిందిించిన తీరును కా.రా చితిాించిన 
తీరును గమన్నించినప్ుడు ఆయనలోన్న స్తున్నశిత ప్రిశ్రలనరశక్ి, స్తింభాష్ణ్ర నెైప్ుణ్యిం మనకు 
అవగతమౌత్రయి. 
 ‘‘ఆ మాట వినగానే అకకడుని ఒక ష్ాహుకారు బిడు - 
 ‘‘ఇక స్తరి రా!’’ అనరిడు యిాస్తడమస్తు్ నిటలట . 
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 అతడని మాట కనరి ఆ మాట తీరుకు అిందరికీ నవవాచిిింది. బ ైరాగి జ్ేబులు 
తడుముకుింటూ లేచిప్ో యి త్ొిందర త్ొిందరగా చ్ుటాట  అగిు పెటటట  వెతికి తీస్తూ్ ` 
 ‘‘అయాయ ర ైత లిం మా ప్న్న అయిప్ో యిింది. ఇింక వాయప్ారులూ ష్ాహుకారులూ 
వింత్ొచిిింది. మీరూ మీరూ చ్ూస్తుకోిండమ’’ అనరిడు చ్ుటట  ననటలు  బిగిస్తూ్ . 
 దరన్న మీద అింత్ర గొలుు మనరిరు.’’ 
 పెటలట బడమదరరీ వయవస్తథ లోప్భూయిష్టమె నదెైనర, దరన్న వలు  పీడనకు గురవుత నివారు సెైతిం 
దరన్నన్న స్తమరిథించ్టాన్నకి గల కారణ్రలపెై వెలుగు పా్స్తరిించ్టాన్నకి ఈ కథ దరారా రచ్యిత 
పా్యతిిించరడు. అప్పటివరకు  మనిం పెదదగా దృష ట  పెటటన్న విష్యాలను ప్టిట ించ్ుకోక, ఆలోచిించ్క 
తప్పన్న ప్రిస థతి కలిపించరడు.  
 ‘‘గొప్ప ప్ుస్్తకాలు మనకి హ్లయి కలిగిించ్వు. మనన్న మనకి విప ప చెపేపస  అలు రి పెడత్రయి; 
అలజ్డమ పెడత్రయి; మనన్న న్నలదీస  పా్శిిసా్ యి. న్నలబ టిట  నడమప సా్ యి. ఏదయినర చివరికి అశాింతే్ 
ఫలితిం. అలాింటి విప్ువకరమె న అశాింతికి కారకుల ైన, పా్మాదకరమె న రచ్యితలలో చరలా 
కొదిదమిందిలో ఒకరు రామారావుగారు’’ అని వేలేిరు నరరాయణ్రావు గారి మాటలు 
అక్షరస్తత్రయలు. 

ఆధరర గరింథరలు: 

కాళీప్టిిం రామారావు రచ్నలు` స్తిం. వివినమూర్ి, రచ్న ‘శాయి’`మనస్తు ప్ ిండేష్న   

కథరశిలపిం`వలు ింప్ాటి వెింకటస్తుబబయయ`విశాలాింధా ప్బిు ష ింగ  హౌస్ , హ ైదరాబాద ̀1995 
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The Illusion of ‘I’ 

 

Sri. K. Chandrasekhar Rao  

Lecturer in English  

Where is the I 

Except in language 

I is a struggle to assert uniqueness 

I is an element 

That can never exist alone 

I is dissolved in We 

I is brought in to the world 

I is brought up 

I is propped by We 

I is protected by We 

I has to pass the tests 

Given by We and They 

I needs to answer many questions 

And prove worthy of being I 

I will collapse in the absence of We… 
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SORRY! 

Sri. K. Chandrasekhar Rao  

Lecturer in English  

 

Dear Friend (or Comrade), 

You are a gift sure from the gods unseen, 

You have a pure heart incapable of hatred, 

You must have descended 

From heavens unknown. 

You are the summer showers 

Which fall on my scorched soul 

In the last minutes of a long day 

You are a cool breeze of comfort 

And a healing touch to heart.  

You are a voice from the divine  

Pronouncing the words of love 

In magical tones of a dove 

But, how do I, this poor thing, respond? 

I cover up my happy little heart 

Under an umbrella of a shy smile 

As if I am immune to affection 

Thanking you with a ‘sorry’. 
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Analysis of the poem by Chat GPT : 

This poem titled “SORRY!” is a tender, reflective piece addressed to a dear friend or 

comrade, expressing awe, admiration, and emotional gratitude masked behind a 

modest apology. Here's a detailed analysis: 

1. Tone and Mood 

The tone is intimate, reverent, and self-effacing, showing deep appreciation for 

someone special. 

 The mood created is emotional, grateful, and gently melancholic, particularly in the 

closing lines. 

2. Structure and Form 

• The poem is in free verse, without a fixed rhyme or meter, allowing emotional 

fluidity. 

• There’s a progression in the poem: it begins with an exaltation of the friend, builds 

imagery around comfort and divinity, and ends in introspective self-consciousness. 

3. Themes 

• Admiration and Gratitude: The speaker holds the friend in high esteem, almost 

revering them. 

• Divine Love: The friend is described with imagery evoking gods, heavens, and the 

divine voice, suggesting pure, unconditional affection. 

• Emotional Vulnerability: The speaker feels overwhelmed and unsure how to 

reciprocate such deep affection. 

• Apologetic Modesty: The title and ending reflect a cultural or personal trait where 

instead of fully embracing love, the speaker shyly retreats behind politeness or 

apology. 
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4. Literary Devices 

• Metaphor: 

• “You are the summer showers / Which fall on my scorched soul” – The friend is a 

source of renewal and relief. 

• “You are a cool breeze of comfort” – Reinforces their calming presence. 

• Imagery: Vivid emotional and sensory pictures—scorched soul, summer showers, 

cool breeze, umbrella of a shy smile. 

• Allusion: References to gods, heavens, and divine voice suggest a mythic or spiritual 

view of the friend. 

• Personification and Irony: 

• The speaker gives emotions physical forms but hides them ironically under a “shy 

smile” and ends with a “sorry”—a beautiful contradiction. 

5. Interpretation 

The poem portrays the friend as a near-divine presence offering unconditional love and 

comfort. The speaker, however, is too bashful or modest to respond with equal 

openness. The final twist—“Thanking you with a ‘sorry’”—suggests the cultural or 

emotional awkwardness in expressing affection directly, making it a deeply human and 

relatable moment. 

Would you like a version of this analysis in poetic prose, or should I help you interpret 

it from a particular lens—like cultural, psychological, or even philosophical? 
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SHORTENDED 

Sri. K. Chandrasekhar Rao  

Lecturer in English 

I am a husband  

Nobody, including my wife, 

Has ever called me 'Husband'. 

Why do I call myself so? 

For this poem, I have no other name 

To identify myself with. 

Once or twice, in a long married life, 

I was introduced as ' my husband'. 

I never saw any glow in her eyes 

As she did that... 

Let me tell you the reason. 

She is a feminist  

'A husband ' sounds authoritative. 

She felt proud to call me by a  name 

That is left after cutting down my long full name 

 To about one-fourth. 

I would remind you : 

 In my mother tongue,  

 A 'husband' has an equivalent  

Which I never heard her using. 

 

 I hurried to become  'father' to my first son. 

From then on,  I have been a father 

And the shortened sound of my name 
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In my own home, because she is a feminist.  

She has never been happy with 

What  God did... 

Men are created stronger than women. 

Men are created taller than women. 

Men are proud and demanding 

 

So, she decided... she had a right 

To deplore everything her man did in public. 

She decided she had a right to be free to any extent  

Which left me as a relic of a husband 

Which left me as a full-time dad 

Which allowed me to pick up a skill 

To survive in the desert of life. 

 

(This poem explores the speaker’s experience of being a husband to a feminist wife, 

reflecting on identity, societal expectations, and the power dynamics in marriage. 

Analysis by ChatGPT: 

Theme: 

The poem primarily explores identity in marriage, power balance, and feminism’s 

impact on relationships. The speaker’s sense of self is shaped by how he is addressed 

and perceived within his marriage. 

Tone & Mood: 

The tone is melancholic, introspective, and resigned, with an undertone of subtle irony 

or sarcasm—especially in lines like “That left me as a relic of a husband.” The mood 

is contemplative, evoking a sense of loss and quiet endurance. 
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Literary Devices: 

• Repetition – The phrase “She is a feminist” and the repeated contrast between 

“husband” and “father” reinforce the poem’s core conflict. 

• Contrast – The speaker contrasts his wife’s feminist ideals with traditional gender 

roles (“Men are created stronger than women. Men are proud and demanding”). 

Symbolism – 

• “Shortened sound of my name” symbolizes how his identity has been reduced in the 

marriage. 

• “Desert of life” suggests emotional barrenness or solitude. 

• Irony – The speaker expected a deeper role as a husband but instead feels diminished. 

His wife’s rejection of the title “husband” was meant to empower herself, yet it left 

him feeling like an artifact of tradition. 

Interpretation: 

The poem subtly critiques or questions the effects of radical feminism on personal 

relationships. The speaker does not outright condemn feminism but portrays the 

emotional consequences he faced—being reduced from “husband” to “father” and then 

to a background figure. 
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మాట మారిిన ‘సామెత’ 

డర. యస్. దివిజ్ఞదేవి  
త్ెలుగు అధరయప్కురాలు  

 

సామెతలు లేదర లోకోకు్ లు (Proverbs) పా్జ్ల భాష్లో మరల మరల వాడబడే వాకాయలు. వీటిలో 
భాష్ా స ిందరయిం, అనుభవ సారిం, నీతి స్తూచ్న, హ్లస్తయిం కలగలిప  ఉింటాయి. సామెతలు ఆ భాష్ 
మాటాు డే పా్జ్ల స్తింస్తకృతిన్న, స్తింపా్దరయాలను పా్తిబిింబిసా్ యి. "సామెత లేన్న మాట ఆమెత లేన్న 
ఇలుు " అింటారు. సామెతలకు ఏ ఒకకరినీ రచ్యితగా చెప్పలేము. పా్జ్లు తమ అనుభవాలోు నుించే 
సామెతలను ప్ుటిట సా్ రు. ఆింగుింలో సామెతను byword లేదర nay word అన్న కూడర అింటారు. 
సామెతలలో ఉని భేదరలను బటిట  వాటిన్న "స్తూకు్ లు", "జ్నరింతికాలు", "లోకోకు్ లు" అన్న కూడర 
అింటలింటారు.  

          సామెతలు పా్స్తింగాన్నకి దీప్ాలాు ింటివి. అవి స్తింభాష్ణ్కు కాింతిన్నసా్ యి. సామెతలో ధాన్న 
ఉింటలింది. పా్స్తింగోచితింగా ఒక సామెతను పా్యోగిస్ే ప్ాలలోు  ప్ించ్దరర కలిప నటలు ింటలింది. 
సామెతలు స్తూతాప్ాాయింగా చిని వాకాయలుగా ఉింటాయి. ఇవి ఒక జ్ఞతి నరగరికతను చెప్పకనే 
చెబుత ింటాయి. ఇవి ప్ూరుాల అనుభవ సారాన్ని త్ెలియజ్ేసే అమృత గుళ్లకలు 

          స్తింస్తకృతములో "లోకోకు్ లు" "నరయయములు" అనేవాటినే తె్లుగులో "సామెతలు" 
అింటారు. లోకోక్ి అింటే విశరష్ లోకానుభవము గల పెదదల మాట. ఇవి తకుకవ ప్దరలలో 
విశరష్ారుము కలిగి ఉింటాయి. ఇవి సాధరరణ్ింగా స్తరళమె న భాష్లో ఉింటాయి. ఎకుకవ మిందికి 
త్ెలిస  ఉింటాయి.  ప్దరల కూరుపలో ప్ ిందిక గాన్న లయ గాన్న ఉింటాయి.  

         మన తె్లుగువాళలు కొన్ని సామెతలకు  అరాు లు మారేిసారు, వాటి అస్తలు అరాు లు 
త్ెలుస్తుకుిందరిం  

కృష త్ో నరస ్  దురిభక్షిం  
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 ఇది స్తింస్తకృత వాకయిం.స్తింస్తకృతింలో కృష  అింటే వయవసాయిం. దురిభక్షిం అింటే కరువు . కృష  ఉింటే 
దురభక్షిం ఏరపడదు అన్న అరుిం.  

ఇది చరణ్కుయడమ అరుశాస్్తరింలోన్న వాకయిం. కానీ తె్లుగువాళలు ఈ సామెతకి అరుిం చెప్ూ్  ప్టలట దల ఉింటే 
సాధిించ్లేన్నది ఏమీ ఉిండదు అన్న అింటారు. 

కాయాపేక్ష, ఫలాపేక్ష  

గింగానదిలో సాినరన్నకి వెళ్లునప్ుపడు ఏదెైనర కాయ గానీ ప్ిండుగానీ వదిలేస  వస్తు్ ింటారు 
చరలామింది. స్తింస్తకృతింలో దరన్న అరుిం వేరు. కాయ అింటే శరీరిం. ఫలిం అింటే ఫలితిం.. గింగలో 
మున్నగినప్ుపడు శరీరిం మీద అపేక్షన్న , లాభిం మీద ఆశన్న వదిలేస  రావాలన్న అరుిం. కానీ 
మనవాళలు ఒక కాయ , ఒక ప్ిండు అనుకునరిరు. 

కుకకకాటలకు చెప్ుపదెబబ  

ఈ సామెతలో  చేప్ుర బబ అన్న ఉింటలింది. 

 కానీ చేప్ుర బబన్న చెప్ుపదెబబ అన్న మారేిశారు.  చేప్ుర బబ  అనే మొకక ఒకటి ఉింటలింది. కుకక 
కరిచిన పా్దేశింలో దరన్న ఆకులు నూరి కటలట కడమతే్ పా్మాదిం ఉిండదు.  

ప్ిండుగనరడు కూడర ప్ాతమడుగేనర 

మడుగు అింటే వస్్తరిం. ప్ిండుగప్ూట కూడర ప్ాతబటటలేనర అన్న పేదరికాన్ని వయక్ప్రుస్తూ్  ప్ుటిటన 
సామెత. దీన్నన్న కొిందరు లేకిమనుష్ లు వాయవహ్లరిక భాష్లో ఎింత అస్తభయింగా మాటాు డుత్రరో 
అిందరికీ త్ెలిస ిందే.. 

 ప్త్ిత ్   

దీన్న అరుిం ప్త్ివిత్నిం. ప్త్ిన్న తీసేస న తరువాత ప్త్ి విత్నరన్నకి చిని చిని ప్త్ిప్ో గులు 
అింటలకొన్న ఉింటాయి. అవి తీస్ే రావు. అవి  ఉనరి లేకప్ో యినర ఒకటే.  వాటివలు  ఉప్యోగిం 
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లేదు. కొిందరు మనుష్ లు కూడర ఉిండీ లేనటలట  వయవహరిస్తూ్  ఉింటారు. అటలవింటి వాళు గురిించి 
మాటాు డేటప్ుపడు ప్త్ిత ్  అన్న అింటారు. కానీ మనవాళలు అలపజ్ఞా నిం వలన ప్త్ిత ్  అింటే 
ప్తివాత  అనే అరథింలో వాడత్రరు. 

ఉదో యగిం ప్ురుష్ లక్షణ్ిం  

దీన్న అరుిం మగవాళలు ఉదోయగిం చెయాయలన్న ఆడవాళలు  ఇింటలు  కూరోివాలన్న కాదు. ఉదోయగిం అింటే  
పా్యతిిం , పా్యాస్త అన్న అరుిం స్తింస్తకృతింలో. ప్ురుష్ అింటే మన్నష  అన్న అరుిం. మన్నష్నివాడు 
పా్యతిిం చేయాలి.పా్యాస్త ప్డరలి.అన్న అరుిం  

ముకోకటి దేవతలు  

ఈ ప్దరన్ని తె్లుగువాళలు ఎకుకవగా వాడుతూ ఉింటారు. ముకోకటి అింటే మూడుకోటు మింది అన్న 
అనుకుింటారు చరలామింది. కానీ అది స్తింస్తకృత ప్దిం. స్తింస్తకృతింలో కోటి అింటే వరుిం అన్న  ఉింది. 
ముకోకటి అింటే మూడువరాు ల చెిందిన దేవతలు అన్న అరుిం. (మనశాసా్ ా లోు  దేవతలను మూడు 
రకాల వరాు లోు  విభజిించరరు.) ఆ వరాు లు  దరాదశాదిత యలు(12),  ఏకాదశ రుదుా లు(11),  
అష్టవస్తువులు (8) మరియు అశానీ కుమారులు ఇదదరు.  

ఇదీ మన సామెతల వెనకుని కథర కమామీష్ . 
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रुख़सत की शाम" 
(Evening of Farewell) 

Dr. G. Seshu 

Lecturer in English 

रुख़सत की शाम" 
 
अलविदा ही सही, कुछ लम्हों के ललए आ… 
आ… फिर से उन लफ़्जों को सुनाने के ललए 
आ… 
जाना है हम सबको कभी न कभी तो… 
फिर भी इस सोच को लमटाने के ललए आ… 
माना फक ये िक़्त है सभी का दशु्मन, 
इस िक़्त को खुशहाल बनाने के ललए आ… 
ग़मगीन हैं हम तुम्हारे इस माहौल से जुदा 
होने से… 
…गर हो सके तो उन लफ़्जों को 
दोहराने के ललए आ… 
 

Evening of Farewell 
 
Farewell it may be, still come…  
if only for a few moments, Come…  
To let us hear those words once again. 
We all have to part ways, someday or 
the other… 
Still, come to erase that very thought for 
a while. 
Agreed, time is an enemy to all, 
Come…  
To make this moment joyful despite 
time. 
We are sorrowful, saddened by your 
departure from this place… 
…If possible, come to repeat those 
words once again. 

 



27 
 

GCW (A), Guntur   Literary Forum  LaLit (Literary Magazine) October, 2024 – December 2024  

ప్ుణ్య నదులు - ప్ుష్కరములు – ప్ాాశస్్తయము 

డర. వి. భవాన్న  
త్ెలుగు అధరయప్కురాలు  

 

          మన హిిందూ దేశము ప్ుణ్యభూమి. ఎిందరో మహ్లనుభావులు జ్న్నమించిన వేద భూమి. 
హిిందూ ధరమము ప్ురాతనమె నది, స్తనరతనమె నది. “ప్ునరప  జ్ననిం ప్ునరప  మరణ్ిం” అనే 
స దరు ింతమును భారతీయులు విశాస ించరరు. “పా్వాహినీ దేశస్తయ” అనునది ఆరోయక్ి. మానవ 
మనుగడకు జ్లము అతయింత ఆవశయకము. జ్లము లేన్న జీవనము ఊహిించ్లేము. మన దేశింలో 
నదులను కూడర తలుు ల వల  ఆదరిించి ప్ూజిించరము. స్తుమతీ శతకకారుడు కూడర “ఎప్ుపడు 
ఎడత్ెగక ప్ారు ఏరు” వదద  న్నవాస్త స్తథలాన్ని ఏరాపటల చేస్తుకోవాలన్న స్తూచిించరడు.  

        స్తముదామునకు ఉత్రమున హిమాలయమునకు దక్ష్మణ్మున భారత దేశము కలదు. 
ఈదేశింలో మహేిందాము, మలయము, స్తహయము, శక్ిమింతము, ఋక్షము, విింధయము, 
ప్ారియాతామను స్తప్్కుల ప్రాతములునివి. హిమాలయ ప్రాత ప్ాాింతిం నుిండమ శతదుా , 
చ్ిందాభాగ, వేద స్తమృతి మునిగు నదులు మనకు విింధయప్రాతము నుిండమ, నరమద, స్తురస్త 
మునిగు నదులు ఋక్ష ప్రాతిం నుిండమ, త్రపీ, ప్యోష ి , న్నరిాిందయ, కావేరి మొదలగు నదులు 
స్తహ్లయదాి నుిండమ, గోదరవరి, భీమనది, కృషి్వేణి్ నదులు మలయము నుిండమ, కృతమాల, త్రమరప్రిి, 
మహేిందాగిరి నుిండమ  తిాస్తింధయ, శుక్ిమతి, కుమారి, ఋష , కులయ అనే నదులు ప్ుటిటనవి. మన 
భారతదేశింలోన్న పా్ముఖమె న ప్ుణ్య నదులు గింగ, యమున, నరమద, స్తరస్తాతి, గోదరవరి, కృషి్, 
కావేరి, భీమ, బాహమప్ుతా, త ింగభదా, స ింధు, పా్ణ్ీత నదులు.  

  ప్ుష్కరము-ప్ాాశస్్తయము  

               హిిందూ దేశము ప్వితాతకు ప్ుటిటన్నలుు . మనదేశింలో ఎనని నదులు పా్వహిస్తు్ నరియి. 
వాన్నలో12 నదులకు ప్ుష్కర స్తమయాలు ప్ూజ్యయలచే న్నరియిింప్బడమనవి. ఆ ప్ుష్కర స్తమయింలో 
ప్వితా సాినిం ఆచ్రిించి పెదదలకు కరమకాిండలను, ప ిండ పా్దరనరలను చేస  ఆయురారోగయములను 
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ఐశారయములను ప్ ిందుత నరిరన్న మన విశాాస్తము. బృహస్తపతి ప్ుష్కరున్నత్ో స్తమాగమమె  
ఒకరాశి నుిండమ మరొక రాశికి మారి ఆ రాశిలోనుని స్తింవతసర కాలాన్ని ప్ుష్కరకాలమింటారు. 
ప్ుష్కర స్తమయము ఒకొకకక నదికి ఒకొకకక స్తింవతసరిం చొప్ుపన 12 ప్ుణ్య నదులకు 12 
స్తింవతసరములకు ఒకసారి వస్తు్ ిందన్న మన మహరుు లు చెప ప ఉనరిరు.  

      మేష్రాశిలో బృహస్తపతి ప్ుష్కరున్నత్ో కలిస  పా్వేశిించిన స్తింవతసరము గింగానదికి, వృష్భ 
రాశిలోనుని స్తింవతసరము నరమదర నదికి, మిధున రాశిలో ఉని స్తింవతసరము స్తరస్తాతీ నదికి, 
కరాకటక రాశిలో ఉని స్తింవతసరము యమునర నదికి, స ింహరాశిలోవుని స్తింవతసరము 
గోదరవరి నదికి, కనరయరాశిలో వుని స్తింవతసరిం కృష్ాి  నదికి, త లారాశిలోవునిస్తింవతసరము 
కావేరి నదికి, వృశిిక రాశిలో వుని స్తింవతసరము భీమా నదికి, ధనురాశిలో వుని స్తింవతసరము 
బాహమప్ుత్రా  నదికి, మకర రాశిలో వుని స్తింవతసరము త ింగభదరా  నదికి, కుింభరాశిలోవుని 
స్తింవతసరము స ింధూ నదికి, మీనరాశిలోవుని స్తింవతసరము పా్ణ్ీత నదికి ప్ుష్కర కాలము 
న్నరియిించ్డమె నది.  

   గింగానది: 

              గింగా నది ప్ాాింతింలో జ్రుగు ప్ుష్కరాలను కుింభమేళా అింటారు. విష్ ి  ప్ాదిం నుిండమ 
ప్ుటిటన గింగ నరలుగవెైప్ులకు పా్వహిించిింది. సీత, అలకనింద, చ్క్షువు, చ్ిందా అనే పేరుత్ో 
పా్వహిించిింది. వామనరవత్రరుడెైన విష్ ి వు తన విశారూప్ాన్ని పా్దరిశించినప్ుపడు విష్ ి  ప్ాదము 
ఆకాశమింతటిన్న ఆకరమిించ్గా బాహమ తన కమిండలింలోన్న జ్లింత్ో పా్క్ష్ాళన కావిించరడు. ఆ 
జ్లము గింగా నదిగా పా్వహిించి విష్ ి ప్ాదోదభవ గింగ అయిిందన్న ప్ురాణ్రలు పేరొకనరియి.  

గింగానది తీరకే్ష్తాములు:  

1. వారణ్రస : - కాశ్ర విశరాశా రుడు, విశాలాక్ష్మ దేవి. 

2. కేదరరేశారము: - కేదరరేశారుడు, కేదరర గౌరీ.  

3. పా్యాగ: - తిావేణ్ి స్తింగమిం, మాధవేశారి.  
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4. హరిదరార్ట రిష కేశ్:- మానసాదేవి, నర, నరరాయణ్ులు.  

5. దేవి పా్యాగ:- నీలమేఘ,ప్ురుష్ో త్ములు.  

6. బదరి:- బదాీనరథ్, ప్రిమళవలిు.  

7. గింగోతిా:- గింగానది ప్ుటిటన పా్దేశము. 

8. గోముఖ తీరథము  

నరమదర నది:  

ఈ నరమదర నది ములోు కాలోు న్న నదులలో మికికలి స్తుిందరమె నది నరమదర నదిలో సాినిం చేస  ఒక 
రాతాి ఉప్వాస్తిం ఉని వాన్న వింశము నూరు తరాలు తరిసా్ యన్న మనవారి నమమకిం. ఈ నరమదర 
నది ప్రమేశారున్న శరీరము నుిండమ ఉదభవిించిింది. ఈ నది మధయపా్దేశ్ లో ప్ుటిట ింది. ఈ నది 
సాినము స్తరపము మొదలగు విష్జీవుల కాటల నుిండమ విముక్ి కలిగిస్తు్ ింది. స్తరాప్ాప్ాలను 
హరిస్తు్ ింది. 

నరమదరనది తీరకే్ష్తాములు 

1. ఓింకారము :- ఓింకారేశారుడు  

2. అమరకింటకము :- భదాసేన అమమవారు  

3. మధుప్ురా ఘాట్ :- మారకిండేశార సాామి  

4. హరిణ్ి స్తింగమిం :- బుదేదశారుడు, హరిణి్  

5. దేవగాo :- జ్మదగేిశారుడు  

6. మహిష్మతి :- మాహిష్మతీ దేవి 
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స్తరస్తాతీ నది:  

శ్రరమహ్లవిష్ ి వు బడబాగిిన్న నదీ రూప్మున స్తముదామును చేరిమన్న స్తరస్తాతి దేవిన్న కోరారు. 
గింగానది కూడర స్తరస్తాతిన్న తూరుపదికుకన కలియుదునన్న చెప పింది. స్తరస్తాతి ఉత్ింక మహరిు 
ఆశరమమునకు వచిి దేవతలిందరూ చ్ూసేటటలు గా దేవత్ర రూప్మును విడమచి నదీ రూప్ిం 
ప్ ిందినదన్న ప్దమ ప్ురాణ్ింలో పేరొకనబడమింది.  

స్తరస్తాతీ నది తీరకే్ష్తాములు: 

1. బరాాన :-    శ్రరమహ్లవిష్ ి వు శివుడు  

2. ముక్ తాివేణి్ :-    వేణ్ీమాధవసాామి  

3. పెహేవా  :-      ప్ృథీాశార సాామి  

4. స దరు ప్ూర్ట :-   గోవిింద మాధవ సాామి  

5. దేహో  స్తారు  :-   శ్రరకృషి్, రుకిమణ్ి, బలరామ దేవతలు  

6. పా్తయక్ష స్తరస్తాతి :-   బదరికి ఐదు కిలోమీటరు దూరింలో అలకనిందలో కలుస్తు్ ింది.  

యమునర నది: 

 కళ్లింద ప్రాతింలో యముననతాి వదద  ప్ుటిట  కాళ్లింది అయిింది. స్తూరుయన్న కుమార ్, యమున్న సో దరి. 
ఈ నది జ్లము నలుగా ఉింటాయి. శ్రరకృష్ ి న్నకి అతయింత పాీతిప్ాతామె నది. ఉత్ర పా్దేశ్ లో ఈ నది 
గింగ, స్తరస్తాతీ నదులలో కలుస్తు్ ింది. ఢమలీు నగరిం పా్కకనే ఇది పా్వహిస్తూ్  ఉింటలింది. శ్రరకృష్ ి న్న 
బాలయ కీరడలకు ఇది పా్తయక్ష సాక్ష్మ, స్తతయ వాకుకలకు స్తతులిత్రలకు పా్తీకయియ ఈ యమునర నది.  

 యమునర నదీ తీర కే్ష్తాములు: 

1. మృగవతి :- యమునర తీరము, మధుర గోవరునసాామి, స్తతయభామ, శ్రర బాలకృషి్  

2. కాలిప:- వాయస్త మహరిు స్్తింభము, వాయస్తున్న గుటట , నరస ింహసాామి గుట్. 
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3. మనకత్ర :- ప్రశురామ, జ్మదగిి, రేణ్ుకా మాత  

4. యముననతిా :- యమునర దేవి  

5. కాళీయ మరదనము :- గోప కావసా్ ా ప్హరణ్ పా్దేశము స్తరస్తుస  

6. మధుర :- శ్రరకృష్ ి డు, రుకిమణి్ దేవి  

7. ఢమలీు :- భారత రాజ్ధరన్న నగరము  

గోదరవరి నది: 

  బాా హమణ్ ప్ుతాిక దక్ష్మణ్ గింగగా పా్స దిుక కికనది. కౌశిక, వశిష్ట, గోష్పది అన్న పేరుత్ో 
ప లవబడుత నిది. మహ్లరాష్ట ాలోన్న తాయింబకిం వదద ప్ుటిట  నరస క వదద  ప్ూరితాిం ప్ ిందినది. స్తప్్ 
గోదరవరిగా పా్స దిుక కికింది. ఆింధాదేశింలో ఈ నది పేరిట ర ిండు జిలాు లు కలవు. తూరుపగోదరవరి 
జిలాు  అింతరేాది వదద  బింగాళాఖాతింలో కలియుచ్ునిది.  

గోదరవరి తీర కే్ష్తాములు:  

1. కాలేశారిం :- కాళేశారుడు, అనిప్ూరాి దేవి  

2. బాస్తర :- మహ్ల స్తరస్తాతి దేవి  

3. భదరా చ్లిం :- శ్రరరాముడు సీత్ర లక్షమణ్ స్తమేత డు  

4. నరిందేడ్ :- గోదరవరి నరభ సాథ నము  

5. తాయింబకేశార్ట :-  తాయింబకేశార సాామి  

ఇవి కాక ఆింధాదేశింలో గోదరవరి తీరమున అనేకమె న పా్స దు  ప్ుణ్యకే్ష్తాములునరియి.  

కృష్ాి నది: 

కృష్ాి నది దక్ష్మణ్ భారతదేశింలోన్న ముఖయ నదులోు  ఒకటి. మహ్లరాష్ట ాలోన్న స్తహ్లయదాి ప్రాతశరరణి్లోన్న 
మహ్లబలేశారిం వదద  ఇది ప్ుటిట ింది. ఆింధాదేశమున శ్రరశ ైల ప్రాత ప్ాాింతమున ప్ాత్రళ గింగగా 
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ప లవబడుచ్ునిది. విజ్యవాడ వదద విశాల ప్ాాింతిం ఆకరమిించి దురుమమ ప్ాదరల వదద  
పా్వహిస్తు్ నిది. ఆింధాదేశింలో ఈ నది పేరిట ఒక జిలాు  కలదు. కృష్ాి  జిలాు  హింస్తలదీవి వదద  ఈ నది 
స్తముదరా న్ని కలుస్తు్ ింది.  

కృష్ాి  నది తీర కే్ష్తాములు: 

1. శ్రరశ ైలము :- భామరాింబ,మలిుకారుి న సాామి వారు  

2. అమరావతి :- అమరేశారుడు, బాల చరముిండమకాదేవి  

3. ఆలింప్ురిం :- జ్ోగులాింబిక  

4. వేదరదిా :- యోగానింద లకీ్ష్మ నరస ింహ సాామి  

5. వాడప్లిు :- నరస ింహ సాామి  

6. చిలుమూరు :- శివాలయము, రామలిింగేశారుడు సీత్రదేవిత్ో చేయబడమన సెైకత లిింగము.  

7. శ్రరకాకుళము :- ఆింధామహ్లవిష్ ి వు, రాజ్యలక్ష్మమ దేవి  

8. విజ్యవాడ :- కనకదురాు దేవి, మలిుకారుి న సాామి  

9. హింస్తలదీవి :- వేణ్ుగోప్ాల సాామి, సాగర స్తింగమ స్తథలిం  

10. మింగళగిరి :- రాజ్యలక్ష్మమ, నరస ింహసాామి  

11. మహ్లబలేశార్ట :- కృష్ాి నది ప్ుటిటన పా్దేశము  

కావేరీ నది: 

కవేరమను ప్రాతిం నుిండమ ప్ుటిటనది. శివానుగరహింత్ో కనితిండమా కి ముక్ిన్న పా్సాదిించిన తనయ. 
ప్వితాతలో గింగానదికి దీట ైనది కవి గాయకవెైత్రళ్లకులకు కనితలిు. తమిళనరడులో 
బింగాళాఖాతింలో చేరినది. స్తముదుా నకు ఇష్టమె న దేవేరి. 
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కావేరి నది తీర కే్ష్తాములు: 

1. శ్రరరింగము :- రింగనరథసాామి, రింగనరయకి  

2. కుింభకోణ్ము :- కుింభేశార సాామి, మింగళాింబిక.  

3. యమ తీరథము :- ఐరావత్ేశారుడు. 

4. తిరువలాు ర్ట :- శనీశార కే్ష్తాిం  

5. తలకాకడ్ :- వెైదేయశార, ఆరేకశార, వాస్తుకేశార, ప్ాత్రళేశార, సాయి కటేశార, మరాళేశార, 
మలిుకారుి న లిింగములు.  

భీమా నది:  

మహ్లభారతము, మతసయ ప్ురాణ్ము, బాహమ ప్ురాణ్ము, వామన ప్ురాణ్ములలో ఈ నది గురిించి 
చెప్పబడమింది. ఈ నదిన్న భీమరథి అన్న కూడరఅింటారు. కుింభకరుి న్న భారయ కరకటి కుమారుడెైన 
భీముడనే రాక్షస్తున్న చ్ింప న ప్రమేశారుడు భీమశింకర్ట జ్ోయతిరిుింగముగా వెలసెను. ఆ లిింగము 
కిరిందనుిండమ వూరిన నీరు భీమానది గా మారినది.     

భీమా నది తీరకే్ష్తాములు:  

1. భీమశింకర్ట :-   భీమ శింకర సాామి  

2. తిరునలేాలి :-    శ్రరమహ్లవిష్ ి వు  

3. తిరుచేిర ై :-   సో మనరథుడు  

4. ప్ిండరీప్ూర్ట :-   ప్ాిండురింగ సాామి(విఠల), రుకిమణ్ి  

బాహమప్ుత్రా  నది:  

టిబ ట్ ఆధీనింలోన్న మానస్త స్తరోవరిం వదద  హరివరుిం వదద  ఈ నది ప్ుటిట ింది. ప్రశురాముడు తిండమా 
ఆజా్ మేరకు తలిున్న స్తింహరిించ్గా ఈ నది సాినింత్ోనే ప్ాప్ పా్క్ష్ాళన జ్రిగిిందన్న చెబుత్రరు.  
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బాహమప్ుత్రా  నది తీర కే్ష్తాములు:  

1. నీలాచ్లిం :- కామాఖాయదేవి  

2. త్ేజ్యపర్ట  :-  భ ైరవి ఆలయిం  

త ింగభదరా  నది: 

కరాి టకలోన్న స్తహ్లయదాి ప్రాత శరరణి్లో ప్ుటిట  ష మోగా వదద  గల కుడరలి గార మిం వదద  పెదద  నదిగా 
మారుత నిది. త ింగ భదా అనే ర ిండు నదుల స్తింగమిం త ింగభదా. త ింగ అనగా విష్ ి మూర్ి 
అింశగా, భదా అనగా శివున్న అింశగా చెప్ా్ రు.  

త ింగభదరా  నది తీర కే్ష్తాములు:  

1. మింత్రా లయిం :- రాఘవేిందా సాామి  

2. కుడరలి :- స్తింగమేశార సాామి  

3. హరిహరి :- హరి హర సాామి  

4. శృింగేరి :- స్తువరి శారదర దేవి  

5. హింప  :- విరూప్ాక్ష సాామి, హజ్ఞరా రామాలయిం  

స ింధూ నది: 

స ింధూ నది ప్ురాతనమె నది. వేద కాలము నుిండమ పా్స దుమె నది. మానస్తరోవరిం వదద  
ఉదభవిించిింది. కాశ్రమర్ట నుిండమ పా్వహిించి కరాచీ వదద అరేబియాలో కలుస్తు్ ింది. ప్ింజ్ఞబ్ లోన్న జీలిం 
చీనరబ్, రావి, బియాజ్, స్తట ు జ్ నదులు ఈ నదిలో కలుసా్ యి. పా్స్తు్ తిం ఈ నది ప్ాకిసా్ న దేశింలో 
ఉింది.  
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పా్ణ్ీత నది: 

        ఈ నదినే ప్ాాణ్హిత అన్న అింటారు. ఈ నది కూడర స్తహ్లయదాి ప్రాతశరరణి్లోనే ప్ుటిటనది. వారాు , 
సెైన నదులను కలుప్ుకొన్న కాళేశారిం వదద  గోదరవరిలో కలుస్తు్ నిది. ఈ నదీసాినిం 
యోగభోగములుకలిగిస్తు్ ిందన్న పా్స దిు . న్నతయ సాినించే కోరిన కోరికలు స దిుించ్ునని నమమకిం గల 
నదీమతలిు ఈ నదీ తీరమున కాళేశార కే్ష్తాిం కలదు.  

              ఈ విధముగా 12 ప్ుణ్యనదులకు 12 స్తింవతసరములు ప్ుష్కరోతసవములు 
జ్రుగుత్రయి. పా్తినదికీ స్తింవతసరకాలిం ప్ుష్కరప్రాిం వుింటలింది. బృహస్తపతి ప్యన్నించ్ు రాశి 
వారీగా ప్ుష్కరాలు ఏరపడరు యి. ఈ ప్ుష్కరాల స్తమయింలో ఆచ్రిించే సాిన, దరన, జ్ప్, 
తప్ములకు ఎింత్ోప్ాాధనయత వునిది. ప్ుష్కర స్తమయింలోచేసే ఈ కరమలన్నిింటికీ 
విశరష్ఫలిత్రలుింటాయి. ఇవి స్తరోాత్మిం మరియూ స్తరాప్ాప్హరింగా భావిసా్ ిం. ఇది మన 
స్తనరతన మన విశాాస్తిం.  
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              The Missing Guru 

                                                             Dr. N. Santhi Sri Devi 

        Lecturer in English 

Brahma, Vishnu, Maheswara, 

Reverence! 

Source of Enlightenment 

Presence! 

Service translated 

Wisdom! 

Face–to–Face confronting  

Learning! 

 

Zoom, Meet, Teams 

Interaction! 

Answering queries in a second 

Smartness! 

Bytes and Pixels 

Knowledge! 

Data and Device 

Information! 

What’s lost and what has begun 

I wonder! 
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A Sonnet 

On 

The Bond of Father and Child 

                                                 Sri N. Kutumba Rao 

       Asst. Professor of English 

       

Upon the dawn of youth, a handheld tight, 

A father's strength, both tender and austere, 

Guides faltering steps toward morning light, 

With whispered words the child longs to hear. 

He teaches not with iron, but with grace, 

A silent shield when storms begin to rise; 

In every wrinkle etched upon his face, 

A map of sacrifice beneath the skies. 

The child, in turn, reflects that ancient flame, 

In laughter, questions, stubborn will and dreams, 

Each echo bearing love that none can name, 

Yet flows like rivers fed by hidden streams. 

So, time may steal their days and bid them part, 

But not the thread that ties heart unto heart. 
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కేస్ స్తటడీ రిప్ో ర్టట  
(వయక్ి అధయయన ప్దుతిలో విదరయరిథ స్తమస్తయల విశరుష్ణ్ – నమూనర న్నవేదిక) 

 డర. డమ. ధరతిా కుమారి 
 త్ెలుగు అధరయప్కురాలు 
 

స్తింగరహ ప్రిచ్యిం: 
          ఈ న్నవేదిక డిగ్రీ ద్వితీయ సంవత్సరం చదువుత్ున్న చినరిరి అనే ఒక విదరయరిథన్న యొకక  
వయక్తిగత్, విద్యయ, మాన్సిక, సామాజిక సమసయలన్ు వయక్తి అధ్యయన్ పదధ తిలో విశ్లేషిసుి ంద్వ. చదువు 
పటే్ ఆసక్తి ఉన్నపపట్ికీ్ ఆమె ఎదుర్కంట్ున్న ఆరథిక ఒతిిడులు, మాన్సిక సంక్ష్ోభాలు, కుట్ుంబ 
బాధ్యత్లు, సమాజపరమెైన్ పరథమిత్ులు విదయలో వెన్ుకబాట్ుకు ద్యరథతీశ్ాయి. ఈ అధ్యయన్ంలో 
భాగంగ్ా క్ౌన్ససలంగ్, శిక్షణ్ర క్ారయకీమాలు, మాన్సిక మదద త్ు వంట్ి చరయల ద్యిరా చినరిరిలో 
స్తకారాతమక(Positive) మారపపలు ఎలా వచరియో తె్లియజే్స్తూ్ , ఈ పదధ తి మానస క తదితర 
స్తమస్తయలత్ో స్తతమతమవుత ని విదరయరుథ లలో గుణ్రతమక, ప్రిణ్రమాతమక  మారుపలు 
తీస్తుకురావడింలో ఎంత్ ఉపయోగకరమో సపష్టిం చేస్తు్ ింది. ఈ విశరుష్ణ్రతమక వాయసం నేట్ి విద్యయరపి ల 
సమసయలకు ప్రిష్ాకర మారాు లను స్తూచిస్తూ్  వాటిన్న బో ధ్నయ విధయనయలోే  ఎలా చేరాాలో 
సూచంచగలదు. 
ముఖయ ప్దరలు: వయక్ి అధయయన ప్దుతి, బి.ఏ., త్ెలుగు మేజ్ర్ట, విదరయరిథన్న స్తమస్తయలు, మానస క 
ఆరోగయిం, ఆరిథక స్తింక్ష్ోభిం, గుింటూరు జిలాు , మహిళా విదయ, డమగీర విదరయరుథ లు, స్తమగర ప్రిశ్రలన 

1. ప్రిచ్యిం: 

          వయక్ి అధయయన ప్దుతి అనేది విదరయ రింగింలో ఉప్యోగిించ్దగిన ఒక స్తమగర ప్రిశోధనర 
విధరనిం. ఇది ఒక వయక్ి జీవితింలోన్న వివిధ కోణ్రలను — మానస క, సామాజిక, ఆరిథక, విదరయ 
స్తింబింధిత అింశాలను — లోత గా విశరుష ించి, స్తమస్తయలను గుర్ిించి, అనుకూల ప్రిష్ాకర 
మారాు లను స్తూచిించ్గలదు. ఈ ప్దుతి వయక్ిన్న ఒక స్తింయుక్ వయవస్తథగా ప్రిగణి్ించి, అతన్న 
అభవృదిు కి అడుు గానుని మూలకారణ్రలను గుర్ిించ్డింలో ఉప్యోగప్డుత ింది. 
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          ఈ అధయయనింలో గుింటూరు జిలాు లోన్న పా్భుతా మహిళా కళాశాల (స్తాయిం పా్తిప్త్ి)కి 
చెిందిన డమగీర దిాతీయ స్తింవతసరిం చ్దువుత ని ఒక విదరయరిథన్న  జీవితిం, ప్రిస థత లు, విదయపెై 
పా్భావితిం చేస్తు్ ని స్తమస్తయలు మరియు మారుపల పెై లోతె్ైన ప్రిశ్రలన జ్రిగిింది. 
2. విదరయరిథ ప్ాాథమిక వివరాలు 
          చినరిరి నరస్తరావుపేట మిండలాన్నకి చెిందిన 20 స్తింవతసరాల విదరయరిథన్న. తిండమా 
చినిప్ుపడు మృతిచెిందడింత్ో కుటలింబ ప్ో ష్ణ్ బాధయత తలిుపెైనే ప్డమింది. తలిు రోజువారీ కూలి 
ప్నుల దరారా ఆదరయిం స్తింప్ాదిించ్ుత్ోింది. ఇదదరు చిని సో దరులు ఉనిిందున చినరిరిపెై కూడర 
కుటలింబ బాధయతలు ఉనరియి. చ్దువుపెై ఆస్తక్ి ఉనిప్పటికీ, ఆమె జీవిత ప్రిస థత లు, మానస క 
ఒత్ిడులు ఆమె విదరయ పా్గతిన్న ఆపేస్తు్ నరియి. 

3. స్తమస్తయల విస్్తృత విశరుష్ణ్ 

(i) వయక్ిగత స్తమస్తయలు: 
          చినరిరిపెై చిని వయస్తుసలోనే కుటలింబ బాధయతలు ప్డడింత్ో  ఆమె వయక్ిగత అభవృదిు కి 
అవకాశిం తగిుింది. న్నదా, ప్ో ష్ణ్, విశరా ింతి వింటి మౌలిక అవస్తరాలు నెరవేరకప్ో వడిం వలు  
శారీరకింగా, మానస కింగా అలస ప్ో యియ స థతి ఏరపడమింది. 

(ii) విదరయ స్తింబింధిత స్తమస్తయలు: 
          తరగత లకు హ్లజ్రుకావడిం కష్టింగా మారిింది. బో ధిించ్బడే విష్యాలను ప్ూర్ిగా అరథిం 
చేస్తుకోలేకప్ో త్ోింది. అభరుచి ఉనిప్పటికీ, వచ్న రచ్న, భాష్ శాస్్తర అింశాలు వింటి భాగాలోు  ఆస్తక్ి 
తగిుింది. 

(iii) మానస క స్తమస్తయలు: 
          ఆతమవిశాాస్త లోప్ిం, త్రను తకుకవదరన్నననే భావన, ఇతరులత్ో మాటాు డడింలో స్తింకోచ్ిం 
వింటి లక్షణ్రలు మానస క వెనుకబాటలతనరన్నకి దరరితీశాయి. 

(iv) సామాజిక స్తమస్తయలు: 
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          తలిుదిండుా ల ప్ోా త్రసహిం లేకప్ో వడిం, ప్రిస్తరాల స్తహకారిం లోప ించ్డిం, ఇింటి ప్రిస్తరాలలో 
మహిళా విదయ ప్టు  న్నరుక్షయిం ఆమె ఎదుగుదలపెై పా్భావిం చ్ూప్ుత నరియి. 

4. ప్రిశ్రలన ప్దుత లు 
          పా్తయక్ష ప్రిశ్రలన, ఇింటరూాయలు, విదరయ పా్గతి ప్త్రా లు, పా్వర్న ననట్స, సీాయ విలేఖనరల 
ఆధరరింగా ప్రిశ్రలన సాగిింది. తరగతిగదిలో ప్ాఠిం వినేటప్ుపడు చ్ూపే స్తపిందన మరియు 
అింతరింగిక విష్యాలలో ఆమె  పా్వర్నను  గమన్నించి మానస క స్తింకేత్రలను గుర్ిించరను. 

5. స్తూచ్నలు మరియు మదదత  చ్రయలు 
         వయక్ిగత కౌన్నసలిింగ, అభరుచి అభవృదిు కి అవకాశాలు, మోటివేష్న కాు స్తులు, తలిుత్ో 
అవగాహన స్తమావేశాలు, మినీ ట స్ట  లు మరియు ప్ాాకిటకల సెష్ను  దరారా చినరిరిన్న ముిందుకు 
తీస్తుక ళేు  పా్యతిిం చేస  విదరయరిథ పా్వర్నలో మారుప తీస్తుకురావడిం జ్రిగిింది. 

6. ఫలిత్రల విశరుష్ణ్ 
➢ హ్లజ్రు రేటల 45% నుిండమ 85% కు పెరిగిింది. 
➢ ప్రీక్షలోు  30% మారుకల మెరుగుదల. 
➢ వచ్న రచ్నపెై, భాష్ాింశాలపెై  ఆస్తక్ి పెరిగిింది. 
➢ వేదికపెై ధెైరయింగా మాటాు డడిం ప్ాారింభించిింది. 
➢ ఉప్ాధరయయులు, సేిహిత లత్ో స్తింబింధరలు మెరుగుప్డరు యి. 

7. ముగిింప్ు 
          వయక్ిగత, మానస క, ఆరిథక మరియు సామాజిక స్తమస్తయలను గుర్ిించి స్తమగర చ్రయలు 
తీస్తుకునిప్ుపడు విదరయరుథ లు ఆశాజ్నకమె న మారుప చ్ూప్గలరు. ఈ అధయయనిం విదరయ విధరన 
రూప్కలపనలో మారుదరిశగా న్నలుస్తు్ ింది. 
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Dear Teacher…… 

Dr. Ganta Srinivasulu, 

Lecturer in English 

 

 

Dear Teacher…… 

In the hearts of disciples, you live, 

You see their dreams bloom, their spirits strive. 

With pure heart, you pave their way, 

And turn the night into the day. 

 

You instil the thirst for truth and the best, 

And churn minds to seek their best. 

Your voice spells magic in silent minds, 

Your care be a balm for struggling minds. 

 

You build the world from seeds you’ve sown. 

Through the lessons you teach and patience shown, 

No greater gift than the knowledge you share, 

No deeper bond than your love with care. 

 

You shape the soul, you guide the voice, 

You teach the world to dream, to choose. 

Beyond the books, beyond the board, 

You leave a mark, a living word. 
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O noble heart, O guiding flame, 

The world may change, you stay the same. 

Thy work will never cease, 

You are the architect of future and peace. 

Dear Teacher….. 

Thy name and fame be celebrated, 

Thy efforts and toil be cherished, 

Thy ideals and ethics be glorified, 

May God see your wishes be fulfilled. 
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మన ముచ్ిటలు  - నర ఆింజ్నేయుడు 

డర. ప . విజ్యలక్ష్మమ  
త్ెలుగు అధరయప్కురాలు  

 
           మనముచ్ిటు లో ఈరోజు మా ఊరోు  ఉనిటలవింటి దేవాలయాలు వాటిత్ో నరకు 
ఉనిటలవింటి అనుబింధరలు, ఆనిందరలు గురిించి మీత్ో ప్ించ్ుకుింటాను. మా ప్ో లేరమమ గార మ 
దేవత, ఆ దేవాలయాన్నకి  ఉనిటలవింటి పా్తే్యకతలు ఏింటల చెప్ాపను. ఈరోజు మా ఊరోు  
ఉనిటలవింటి మిగిలిన దేవాలయాలు గురిించి చెబుత్రను. మాది చరలా చిని ఊరు కొన్ని 
దేవాలయాలు మాతామే ఉనరియి, ముఖయింగా రామాలయిం. ఆ ఆలయ ప్ాాింత్రన్ని రామాలయిం 
సెింటర్ట అింటారు. వీరబాహేమిందాసాామి దేవాలయిం. తరాాత ఆింజ్నేయసాామి దేవాలయిం. 
మొత్ిం ఇవే ఉిండేది.  

          చినిప్ుడు దెైవ భక్ి ఎకుకవగానే ఉిండేది. అది న్నజ్ింగా దేవుదిమీది భకో్ , లేక పా్సాదరల 
మీది భకో్  చెప్పడిం చరలా కష్టిం.  నరకు బాగా అనుబింధిం ఉనిటలవింటి దేవాలయిం 
ఆింజ్నేయసాామి దేవాలయిం. ఇకకడ పా్త్ేయకింగా పా్సాదరలేమి ఉిండవిండోయ్. మా ఊరికి మూడు 
చెరువులు ఉనరియన్న చెప్ాపను మొదటలు  ఆ మూడు చెరువులోు  ఊరి దరహ్లర్ిన్న తీరేిటలవింటి 
మించినీటి చెరువు చరలా పెదదది. ఆ మించినీటి చెరువు గటలట మీద పెదద  రావి చెటలట , జ్డలు 
విరప్ో స్తుకునిటలవింటి మఱ్ఱి  లా ఉిండేది ఆ రావి చెటలట . మీరు ఎప్ుపడెైనర చ్ూసారా అలాింటి చరలా 
పెదద  రావి చెటలట న్న. ఆ చెటలట  మీద బో ల డన్ని ప్క్షులు, ఆ చెటలట  కిింద జ్ింత వులు మనుష్ లు 
జీవిస్తూ్  ఉిండేవారు. వలస్త వచిినటలవింటి కూలీ వాళలు ట ింటలు  వేస్తుకొన్న ఒక ఐదు ఆరు 
కుటలింబాలు ఆ రావిచెటలట  కిింద న్నవాస్తిం ఉిండేవి.  ఆ ప్నులు అయిప్ో యియింతవరకు ఆ రావిచెటలట  
నీడే వాళుకు ఆవాస్తిం. 

           ఆ రావి చెటలట  కిింద ఒక చిని ఆింజ్నేయసాామి గుడమ ఉింటలింది.  నరలుగు వెైప్ులా 
నరలుగు గోడ కటిట  ఉింటలింది పెైన బిండలు ప్రిచి ఉింటలింది సాు బ్ లేకుిండర లోప్ల ఆింజ్నేయసాామి 
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విగరహిం ఉింటలింది. దరన్నకి ఒక తలుప్ు ఉింటలింది. ఇప్పటికి ఆగుడమరూప్ురేఖలు పెదదగా ఏమి 
మారలేదనే చెప్పవచ్ుి. చ్ుటూట  మెరకత్ో పెైన సాు బ్ వేసారు అింతే్.   రోజు బడమకి వెళేుటప్ుడు 
చెరువుకటట  మీదినుించే వెళేువాళుిం అలా వెళత్  ఆింజ్నేయుడమన్న ఒకసారి ప్లకరిించి వెళేువాళుిం. 
వీల ైత్ే  సాామికి పా్తి ఆదివారిం, వీలు కాకప్ో త్ే పా్తి 15 రోజులకు ఒకసారి  ఒక ఏడు ఎన్నమిది 
మింది ఆడప లులు, మగప లులు కలిప   ఇింటలు  అడమగి కాస న్ని బియయిం, ప్ాలు, ఇింటలు  బ లు ిం ఉింట  
కొించ్ిం బ లు ిం లేకప్ో తే్ 5 పెైస్తలో10 పెైస్తలో తీస కొన్న వచిి రావి చెటలట  కిరింద చేరేవాళుిం. ఎలాగో 
తిప్పలు ప్డమ కట టలు ప్ యియ ఏరాపటల చేస్తుకొన్న మాడమి ప్ ింగాలి చేసేవాళుిం. ఏది ఎింతవేయాయలో, 
ఏది ముిందు వెయాయలోకుడర త్ెలియన్న వయస్తు. కాన్న దేవుడమకి ప్ ింగలి చెయాయలి అనే ఆలోచ్న 
తప్ప ఇింకేమి తె్లియన్న వయస్తు. ఒకొకకకసారి అయితే్ మొత్ిం మాడమప్ో యియది. అదే దేవుడమకి పెటిట  
మేము తినేవాళుిం. దేవుడమ పా్సాదిం ప్డవేయయకూడదు, అనుకుింటూ  తినేవాళుిం. ఇలా 
ఒకటిర ిండు సారుు  జ్రిగాక కటటమీద ఉిండే రత్మమ అత్ మా బాధ చ్ూడలేక నేను చేస పెడత్రను 
అన్న  చేస పెటేట ది. అత్ చెయయడిం మొదలుపెటాట క మేమింత్ర చరలా స్తింత్ోష్ింగా దేవుడమ ప్ూజ్ఞ 
ఏరాపటలు  చేస్తుకునేవాళుిం. 

         ముిందుగా కొిందరిం వరస్తలో న్నలబడమ చిని చిని గినెిలత్ో చెరువులోన్న నీళలు ఒకరికి 
ఒకరిం అిందిించ్ుకుింటూ ఆ చిని దేవాలయాన్ని, అిందులో ఉిండే హనుమత న్న విగరహ్లన్ని 
శుభాింగా కడమగే వాళుిం తరువాత ప్స్తుప్ు రాస  బొ టలు  పెటేటవాళుిం. మొదటలు  ఇలా చేస నరకొింత కాలిం  
తరువాత హనుమకు స ింధూరిం ఇష్టమన్న తె్లుస్తుకొన్న స ింధూరిం రాయడిం మొదలుపెటాట ము. 
గుడమ చ్ుటూట  నీళలు చ్లిు మాకొచిిన అస్్తవయస్్త ముగుు లన్ని వేస  మొత్ర్ న్నకి గుడమ చ్ుటూట  తె్లుగా 
చేసేవాళుిం. ఈ ప్నులు కొిందరు చేస్తు్ ింటే ఒకరిదదరు వెళ్లు ఎవరిింటలు  ఏప్ూలు కన్నప స్ే ఆప్ూలు తె్చిి 
విగరిం చ్ుటలటు మాకు నచిిన రీతిలో ప్రిచేవాళుిం. ఎిందుకింటే మాకు ఎవరికీ మాల కటటడిం వచేిది 
కాదు. అిందుకే ప్రిచే వాళుిం. రింగు రింగుల ప్ూలప్ానుప హనుమకొరకు ఏరాపటల చేస నటలు  
ఉిండేది. ఇింతలో అత్ ప్ ింగలి తె్చిి ఇచేిది. అిందరిం వేస్తుకుని డబుబలత్ో ఒక కొబబరికాయ 
త్ెచేివాళుిం. శ్రర ఆింజ్నేయిం పా్స్తనరిింజ్నేయిం వింటివి  చ్దివి (తె్లు మాసాట రిన్న పీడమించి కొన్ని 
నేరుికునరిములే) కొబబరికాయ కొటిట  ప్ూజ్ ముగిించేవాళుిం.  
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          ఇక ప్ాయస్తిం తినడరన్నకి భలే ఏరాపటలు  చేస్తుకొనేవాళుిం. రావిచెటలట  నుిండమ రాలిన ప్చిి 
ఆకులను చెరువులో కడమగి నరలుగు ఆకులు రౌిండుగా వేస  మధయలో ఒక ఆకువేస కొన్న వరస్తలో 
కూరొిన్న అిందరిం అదేదో  పెళ్లులో బింతిభోజ్నరలు చేస నటలు  చేసేవాళుిం. ఈ కారయకరమిం నేను 9 వ 
తరగతికి వచేివరకు జ్రిగిింది.  

          హనుమత్ో నరకు మించి సేిహిం ఉిండేది. ఎప్ుపడు ఎదో  ఒకటి చెబుతూనే ఉిండేదరన్ని. 
ఇింటి చ్ుటలట ప్టు  నేను చరల సేప్ు కన్నప ించ్కప్ో తే్ నరని ఈ గుడమదగురకు వచేివాడు అకకడే 
ఉింటానన్న గటిటనమమకిం అిందరకు. ఏదిజ్రిగినర అది స్తింత్ోష్మె నర, బాధెైనర, మా అమమ కొటిటనర, 
సేిహిత లత్ో గొడవప్డమనర అన్ని హనుమత్ో మాటాు డేదరన్ని. ఇప్పటికి ఆలక్షణ్ిం ప్ో లేదనుకోిండమ. 
నర ఆింజ్నేయసాామి అన్న అిందుకే పేరుపెటాట ను. 

           నరత్ో ఎవర ైనర గొడవప్డమతే్  వాళును దేవుడమత్ో మాటాు డన్నచేిదరన్ని కాదు. పెైగా వాడమత్ో 
మాటాు డమతే్ నేను నీత్ో మాటాు డను అన్న బ దిరిించేదరనిట.  ఈ విష్యాలోు  కొన్ని మా తె్లుగు 
మాష్ాట రు నరరాయణ్ మాష్ాట రు మా ఊరోు  జ్రిగిన మీటిింగులో నేను చేస న కారయకరమ న్నరాహణ్ 
గురిించి మాటాు డుతూ ఇింత అలవోకగా ఇప్ుపడు మాటాు డటిం కాదు చినిప్ుడు ఆింజ్నేయుడమత్ో 
మాటాు డుతూ ఉిండేది. తనకు నచ్ిన్న వాళు మాటలు వినవదుద  అన్న ఆింజ్నేయిడమకి చెపేపది అన్న 
రోజుకొకరు కింప్ెు ింట్ చేసేవాళలు. ఆింజ్నేయుడు నీకే స ింతమా ఏింటి అనడమగితే్ అవును నరమాటే 
విింటాడు అింటూ భరిించ్లేన్న అలు రిచేసేది. అింటూ  ఆనరటి కొన్ని విష్యాలు చెప్ాపరు. అవునర 
ఇవన్ని నేను చేసానర అన్న గురు్ కు తె్చ్ుికొన్న స్తింత్ోష్ప్డరు ను, స గుు ప్డమప్ో యాను కూడర. 

          శ్రర ఆింజ్నేయ అన్న రాయకుిండర ఏమి రాసేదరన్ని కాదు. నర ననట్స లు, ట కటు లు అన్నిింటి 
మీద మొదటి పేజిలో ఆ మాటే ఉిండేది. ప్రీక్ష పేప్రు మీదకుడర రాసేదరన్ని. 10 వ తరగతి  ప్రీక్షలు 
రాసేటప్ుడు ప్రీక్షకు వెళేుదరకా పా్తి 5 న్నమిష్ాలకు పేప్రుమీద శ్రర ఆింజ్నేయ అన్న   రాయకు 
అింటూ టటచ్ర్టస అిందరు గురు్  చేస్తూ్ నే ఉిండేవాళలు.  

          ఇకకడ ఒక విష్యిం గురు్  వస్తు్ ింది..... మేము    10 వ తరగతి ప్రిక్షల కొరకు 
అనింతవరప్ాపడు నుిండమ గుింటూరుకి వచిి రాయాలి. ప్ ా దుద టే 7 గింలకు బయలుదేరి 
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వచేివాళుిం. స్తూకల కి దగురలో అగస్ేయశార సాామీ దేవాలయములో కూరోి పెటేటవాళలు. 9.30 కి 
ప్రీక్ష. ఈ లోప్ు అకకడ కూరొిన్న చ్దువుకొనే వాళుిం. పా్తిరోజు మాకు ప్రీక్షకు వెళుబో యియముిందు 
2 అరటిప్ళలు  మజిిగ ఇచిి ప్రీక్షకు ప్ింపేవాళలు. P.S ప్రీక్షరోజు నరకిచిిన అరటిప్ళలు ఒక 
కోతివచిి లాకుకప్ో యిింది. ఆ స్తమయింలో దరన్న గోరుు  గీరుకుప్ో యి రక్ిం వస్తు్ ింటే భయింత్ో 
ఏడేిసాను అప్ుపడు మా తె్లుగుమాష్ాట రు మీ ఆింజ్నేయుడు నీత్ో మాటాు డటాన్నకి వస్ే 
ఏడుసా్ వేింటి? అింటూ బో ల డింత ఎగత్రళ్లచేస  నవిాించరరు. 

           మాన ఆయురేాదిం గురిించి ఇకకడ ఒకమాట చెప్ాపలి. ఆగుడమలో ఉిండే ఒకసాధువు రక్ిం 
త డమచి ఏదో  ఆకుల ప్ డమ వేస  నూనే రాస  కటలట కటాట డు. కొించ్ిం నూనే సీసాలో ప్ో స  ఇచిి నరలుగు 
ప్ూటలు వాడమనరిడు. ఆ మిందు మాహ్లతమయము ఏమోగాన్న ర ిండురోజులోు  ప్ుిండుకూడర 
లేకుిండర మాన్నప్ో యిింది. ఇప్పటికి ఆ విష్యిం గురు్  వచిినప్ుడలాు  మన వెైదరయన్ని వదిలేస  
మనిం ఎింత ప్ో గొటలట కునరిమో అన్నప స్తు్ ింది.   నరకు ఆింజ్నేయుడమకి ఉని సేిహిం అిందరికి చరలా 
హ్లసాయస్తపదింగా ఎగత్రళ్లగా అన్నప ించేద,ి అయినర నేనేమి ప్టిట ించ్ుకునేదరన్ని కాదు.  

          10 వ తరగతి ఫలిత్రలు వచిిన తరువాత మళీు అిందరిం కలిస  న్నష్టగా అింటే కొదిదగా 
పెదదవాళుిం అయాయము కదర! అిందుకే న్నష్టగా ప్ుజ్లుచేసాము. అిందరిత్ో కలిస  చేస న చివరి ప్ూజ్ 
అదేనేమో....! తరువాత కాలేజీ చ్దువులకు ఊరు వదలి వెళాుము, ఎప్ుపడో  ఒకసారి సెలవలకు 
మాతామే వచేివాళుిం. అిందరు కలిసే ప్ూజ్ చేసే అవకాశాలు చరలా తకుకవెైనరయి. నేను మాతాిం 
వీలునిప్ుపడలాు  నర ఆింజ్నేయుడమన్న ప్లకరిస్తూ్ నే ఉిండేదరన్ని. ఇప్పటికి నేను, నరకే కష్టిం 
వచిినర హనుమకు చెబుతూనే ఉింటాను. ఇప్పటికి నరకు త్ోడుిండమ రక్ష్మస్తూ్ నే ఉనరిడు.  
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విజ్ఞా న ఖనులు - శ్ారద లేఖలు 

Kum. G.V.S. Pranayini Devi  

Lecturer in Computer Science 
          కవితయ పరవీణ కన్ుపరథి వరలక్షమమమ గ్ారప రచంచన్ "శ్ారద లేఖలు" లేఖా  సాహిత్యంలోనే 
ఒక కలికిత్ురాయి. ఈ లేఖా సంకలన్ం, శ్ారద అనే ఒక సామాజికవేతి్ త్న్ పి్రయ సననహిత్ురాల ైన్ 
కలపలత్కు ఉతి్రాలు వార సుి న్నట్ుు గ్ా సాగుత్ుంద్వ.  

           రచయిత్ పరతి లేఖలో వివిధ్  సామాజిక అంశ్ాల గురథంచ త్న్ అభిప్రా యాలన్ు, భిన్న 
క్ోణయలన్ు, సూచన్లన్ు, మంచ చెడులన్ు పరసాి విసుి ంద్వ.ముఖయం గ్ా సీి్ క్త సంబంధవంచన్ సామజిక 
అంశ్ాల గురథంచ చరథాంచంద్వ.  అలాగే్ ఈ రచన్ సాిత్ంత్రయ  ఉదయమ నేపథ్యంలో 1920 ల క్ాలం 
నయట్ి సామాజిక పరథసిిత్ులన్ు చతిరసుి ంద్వ.  

ఈ లేఖలలో మహిళల క్త సంబంధవంచన్ అంశ్ాల పరసాి వన్  

➢ బాలయవివాహం, విత్ంత్ు వివాహం అపపట్ి సామాజిక కట్ుు బాట్ుే , కట్ుు బాటే్ ప్నరపతో ఆడవాళళక్త 

జరపగుత్ున్న అనయయయం, వీట్న్సనట్ి గురథంచ కళేకు కట్ిు న్ట్ుు గ్ా వివరథంచయరప. 

➢ సీి్ అభ్ుయదయాన్సక్త సాధవక్ారత్క్త బాలయవివాహాలు పరతిబంధ్క్ాలు అన్స, లక్ష్మమద్ేవిక్త సరసితీద్ేవిక్త 

పూజలు చేసాి ం క్ానీ సీి్క్త లక్ష్మమ పరసన్నత్, సరసితి పరసన్నత్ లేకుండయ చేసుి నయనరన్స రచయిత్  

వాప్ో త్రరు.  

➢ శ్ారద్య యాక్టు (బాలయ వివాహ చట్ు ం), డెైవోర్సస ఆక్టు గురథంచ బహిరంగ సభ్లు, విశ్లే షణలు, 

చరాలత్ోప్ాటల ఇంక్ా అపపట్ి మహిళా అభ్ుయదయ నయయకురాళలే  అయినయ ఉన్నవ లక్ష్మమ 

బాయమమ , వేద్యంత్ం కమల ద్ేవి, యామిన్స పూరణ తిలకం గ్ారే గురథంచ కూడయ పరసాి వన్ ఉంద్వ.  

➢ మహిళలు నయట్క్ాలోే  న్ట్ించడం అనే అంశం ప్ ై భిన్న అభిప్రా యాలన్స, లోట్ు ప్ాటే్న్స 

విశ్లేషించయరప.  
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➢ అంత్రాా తీయ సమావేశ్ాలక్త ఖండయలు ద్యట్ి వెళలే వారప, ఉద్య యగ సంఘాలలో, ముఖయ 

సంఘాలలో సభ్ుయలుగ్ా చేరడం చ్రిిించరరు.  

➢ మహిళలు శ్ాసన్సభ్కు ఎంప్ిక అవిడం, సంసకరణ ఉదయమాలోే  ప్ాలగొ న్డం, సాిత్ంత్ర సమర 

ప్ో రాట్ాలోే  మహిళలు క్తీయాశీలక ప్ాత్ర ప్ో షించడం, సీి్ల హకుకల గురథంచన్ బహిరంగ చరాలు 

జరగడం.... త్ద్వత్ర విషయాలన్స చద్వవాక, మున్సపట్ితో ప్ో లసని  20వ శతయబద ంలో సీి్ ఉన్నతి 

ఎంతోక్ ంత్ మెరపగ్ాొ నే ఉందన్స ఈ లేఖల ద్యిరా తెలుసుి ంద్వ.  

ఇత్ర సామజిక అంశ్ాలు గురథంచన్ చరా:  

❖ విద్ేశీ పరథశీమల తయక్తడి, విద్ేశీ వసుి వుల ప్ ై మన్కున్న మోజు వలన్ మన్ సిద్ేశీ పరథశీమక్త 

జరపగుత్ున్న న్ష్ాు లన్ు పరసాి విసుి ంద్వ.  

❖ ద్ేశీయ పరథశీమ అభివృద్వధ  చెంద్వతేనే, ద్ేశం అభివృద్వధ  అవుత్ుంద్వ అన్స త్న్ 

అభిప్రా యాన్సన  వెలబుచాంద్వ.  

❖ తోలుబొ మమలాట్లు, భాగవత్ుల నయట్కములు, ప్ామరపల పరబో ధయన్సక్త ఏ విధ్ంగ్ా 

ఉపయోగపడయా యో చరథాంచంద్వ. 

❖ గుంట్ూరపలో ఉన్నవ లక్ష్మమబాయమమ సాి పి్ంచన్ శ్ారద్య న్సకే్త్న్  విశ్లష్ాలన్స, గ్్పపత్నయన్సన 

వరథణంచంద్వ.  

❖ దకి్ష్ణ భారత్ ఆలయాలు వాట్ి విశ్లష్ాలు , అంతే న్సరామణ శ్ ైల , ప్రా చీన్ శిలపకళా నైెపుణయం, 

చయరథత్రక ఆలయాలప్ ై త్ురపషుకల దండయాత్రలు, మొదలుగున్ విషయాల గురథంచ కుడయ ఈ 

లేఖలలో పరసాి వించరరు కనుప్ర్ి వరలక్షమమమ. 

ఇలా అనేక విష్యాల పా్సా్ వన ఉని శారద లేఖలు ఒక విజ్ఞా నస్తరాస్తాిం అన్న చెప్పడింలో 
అతిశయోక్ి లేదు.   
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జీవిత స్తత్రయలు  –  జీవన గమనిం  

శ్రర బి. లలిత్ బాబు 

రాజ్నీతిశాస్్తర అధరయప్కులు 
   

తె్లుగు సాహితయింలో ఎింత్ో పా్స దిు  ప్ ిందిన ప్దప్లువాలలో ఇవి కొన్ని.  వీటిన్న ఎవరు రాశారో  

చ్ూదరద ిం. 

❖ ‘‘నవిాప్ో దురు గాక నరకేటి స గుు  నర ఇచ్ియియగాక నరకేటి వెఱ్ప్ు’’ - దేవులప్లిు కృషి్ శాస ్ ర 

❖ ‘‘కప పవుించిత్ే కవితాిం విప ప చెబిత్ే విమరశ’’   - డర.స .నరరాయణ్ర డము  

❖ ‘‘ఉదయిం కానేకాదు అనుకోవడిం న్నరాశ ఉదయిించి అటాు నే వుిండరలనుకోవడిం దురాశ’’  

- కాళలజి 

❖ ‘‘గత కాలము మేలు వచ్ుికాలముకింట న ’’  - ననియ 

❖ ‘‘అరచేతిన్న అడుు పెటిట  స్తూరయకాింతినరప్లేరు’’  - స్తుబాబరావు ప్ాణి్గార హి 

❖ ‘‘రాజ్ే కిింకరుడగు కిింకరుడే రాజ్గు’’ - బలిజే్ప్లిు లకీ్ష్మకాింతిం 

❖ ‘‘వలపెరుింగక బాతికి కులికి మురిసేకని వలచి విఫలమొమింది విలప ింప్మేలురా’’  

- బస్తవరాజు అప్ాపరావు 

❖ ‘‘న్నఖిలలోకమెటలు  న్నరియిించినగాన్న తిరుగులేదు విశానరుడ నేను’’ - గురరిం జ్ఞష్ వా 
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❖ ‘‘అత్వారిచిిన అింటల మామిడమ త్ోట, నీవు కోరగ వాా స  ఇచిినరను’’ - కాళుకూరి 

నరరాయణ్రావు 

❖ ‘‘గాయప్డమన కవి గుిండెలోు  వాా యబడన్న కావాయల నని’’ - దరశరధి 

❖ ‘‘పా్జ్కు రక్షలేదు ప్తిాకలేన్నచో’’  - నరరు  వెింకటేశార రావు 

❖ ‘‘బావా, ఎప్ుపడు వచిితీవు’’ - తిరుప్తి వెింకట కవులు 

❖ ‘‘త్రింబూలాలిచేిశాను, తనుికు చరవిండమ’’ - గురజ్ఞడ 

❖ ‘‘మాకొదీద  తె్లు  ద రతనము’’ - గరిమెళు స్తతయనరరాయణ్ 

❖ ‘‘ప్రమేశా గింగ విడుము ప్ారాతి చరలున ’’ - శ్రరనరథుడు 

❖ ‘‘ఇిందు గలడిందు లేడన్న స్తిందేహము వలదు... ఎిందెిందు వెదకిచ్ూచిన అిందిందే గలడు’’ 

- ప్ో తన 

❖ ‘‘నీ ప్ాదిం మీద ప్ుటలట మచ్ినెై చెల ు మామ త్ోడబుటిటన రుణ్ిం తీరుికుింటనే చెల ు మామ’’   - 

గదదర్ట 

❖ ‘‘త్రజ్ మహల  న్నరామణ్రన్నకి రాళళుత్ిన కూలీల వారు’’ - శ్రర శ్రర 

❖ ‘‘చిరునవుాల వరమిసా్ వా చితినుించి లేచొసా్ ను మరుజ్నమకు మాటిసా్ వా ఈ 

క్షణ్మే మరణి్సా్ ను’’  - వెనిలకింటి 

❖ ‘‘రావోయి బింగారి మావా నీత్ోటి రాహస్తయమొకటలనిదోయిా’’ - కొనకళు  వెింకటరతిిం 

❖ ‘‘వన్నత తనింత త్ర వలచివచిిన చ్ులకన కాదె యియరికిన ’’- అలుసాన్న పెదదన 
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❖ ‘‘ఏ గతి రచియిించిరేన్న స్తమకాలము వారలు మెచ్ిరేగదర?’’ - చేమకూరి వేింకటకవి 

❖ ‘‘ఎిందరో మహ్లనుభావులు అిందరికీ విందనములు’’ - త్రయగయయ 

❖ ‘‘రాజుల  మత ్ లు, వారిసేవ నరకప్ాాయింబు......’’ - ధూరిటి 

❖ ‘‘ఎప్ుపడు స్తింప్ద కలిగిన అప్ుపడు బింధువులు వత ్ రు......’’ - బదెదన 

❖ ‘‘భూమినరదియన్నన భూమి ఫకుకన నవుా దరనహీను జ్యచి ధనము నవుా’’ - వేమన 

❖ ‘‘నను బాో వమన్న చెప్పవే సీతమమ తలీు’’ - కించ్రు  గోప్ని 

❖ ‘‘ప్ల ు టూరి ప లు గాడర ప్స్తులగాసే మొనగాడర’’ - స్తుదరద ల హనుమింత  

❖ ‘‘నువుా ఎకకదలచ్ుకుని ర ైలు ఎప్ుపడూ ఒక జీవితకాలిం లేటల’’ - ఆరుదా 

❖ ‘‘తలిు ఒకకతె్ మనకు తె్లుగోడర స్తవతిబిడుల ప్ో రు మనకేలా’’ - వేముల శ్రర కృషి్ 

❖ ‘‘వీరగింధము త్ెచిినరరము, వీరుడెవాడ  త్ెలుపడీ’’ - తిాప్ురనేన్న రామసాామి 

❖ ‘‘మాదీ స్తాతింతాదేశిం మాదీ స్తాతింతా జ్ఞతి’’ - బాలాింతాప్ు రజ్నీకాింతరావు 

❖ ‘‘ఉప్ పింగిప్ో యిింది గోదరవరీ త్రను త్ెప్ుపని ఎగిస ింది గోదరవరీ’’ - అడవి బాప రాజు 

❖ ‘‘కూరుిిండ మా యిింట కురిచీలు లేవు’’ - కరుణ్శ్రర 

❖ ‘‘ఊరు మనదిరా ఈ వాడ మనదిరా ప్ల ు  మనదిరా పా్తి ప్న్నకి మనమురా నడుమ ద ర 

ఏిందిరో వాన్న దూకుడేిందిరో’’ - గుడ అింజ్యయ 

❖ ‘‘తను శవమె  - ఒకరికి వశమె  తనువు ప్ుిండెై - ఒకరికి ప్ిండెై ఎప్ుపడూ ఎడరర ై - ఎిందరికో 

ఒయాస సెైస’’ - అలిసెటిట  పా్భాకర్ట 
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❖ ‘‘మేిం ప్ాలిచిి పెించిన జ్నింలో స్తగమే మమమలిి విభజిించి ప్ాలిసో్ ింది’’ - సావితిా 

❖ ‘‘నేను ప్ుటటకముిందే దేశదాోహుల జ్ఞబిత్రలో నమోదెై వుింది నర పేరు’’ - ఖాదర్ట 

మొహియుదీదన 

❖ ‘‘నర దేశాన్ని గూరిి ప్ాడలేను నీ ఆదేశాన్ని మన్నిించ్లేను - బాలగింగాధర తిలక 

❖ ‘‘ఎకుకవ కులజుడెైన హీనకులజుడెైన న్నకకమెరిగిన మహ్లన్నత యడే ఘనుడు’’ - 

అనిమయయ 

❖ ‘‘ఆరింభింప్రు నీచ్ మానవులు విఘాియాస్తస్తింతాస్తు్ ల ై’’ - ఏనుగు లక్షమణ్ కవి 

❖ ‘‘అమమద ింగా న్ననుి చ్ూడకుింటే నరకు బ ింగ’’ - ప్ాలగుమిమ విశానరథిం 

❖ ‘‘కిరషి్శాస ్ ర బాధ పా్ప్ించరన్నకి బాధ పా్ప్ించ్ప్ు బాధ అింత్ర శ్రరశ్రర బాధ - చ్లిం 

❖ ‘‘వింటిింటి సామార జ్ఞయన్నకి మా అమేమ రాణి్ అయినర, గినెిలన్నిటిపెైనర మా నరని పేరే’’ - 

విమల 

❖ ‘‘గుిండె గొింత కలోన కొటాు డుత్రది కూకుిండనీదురా కూస ింతసేప్ు’’-నిండూరి స్తుబాబరావు 

❖ ‘‘మాయమె ప్ో త నిడమామ మన్నష్నివాడు మచ్ుిక ైనర కానరాడు మానవతాిం 

ఉనివాడు’’ - అిందెశ్రర 

❖ ‘‘చెరువులో దూకనర చెరువయియప్ో దునర ఉరిప్ో స్తుకొిందునర ఉరిత్రడు అవుదునర’’ - 

చెరబిండరాజు 
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❖ ‘ఎింత చ్కకన్నదోయి ఈ త్ెలుగుత్ోట! ఎింత ప్రిమళమోయి ఈ త్ోటప్ూలు!’ - కిందుకూరి 

రామభదారావు 

❖ నరగేటి చరలులు  నర తె్లింగాణ్ నవేాటి బత కులు  నర తె్లింగాణ్ - నిందిన్న స ధరర డము  

❖ ‘‘రాతిబొ మమలోు న కొలువెైన శివుడర రక్బింధిం విలువ నీవు ఎరుగవురా’’ 

- మిటటప్లిు స్తురేిందర్ట 

❖ "త్ెలుగదేలయని దేశింబు    

        తె్లుగేను తె్లుగు వలుభుిండ......... 

        దేశభాష్లిందు త్ెలుగు ల స్తస." 

- శ్రరకృషి్దేవరాయలు... 

మన తె్లుగు కవులను మన ప లులకు, భావి తరాలకు ప్రిచ్యిం చేయడిం మన త్ెలుగు 

వారిందరి కర్వయిం... 

🌿మా ప్ల ు లు నేరిపన జీవిత ప్ాఠాలు🌿 

➢ ప్ లిం గటు పెై నడమప ించి,  తడబడకుిండర న్నలద కుకకోవటిం  నేరిపింది. 

➢ అకాల వరాు లకు, గాలి దుమారాలకు ప్ింటలు ప్ాడెై ప్ త్ే, నష్ాట లకు న్నలద కుకకునే స్ెథరయిం 

నేరిపింది. 

➢ వాగు ప్కకన నీటి  చెలిమలు తీయిించి, శోధిించే తతాిం నేరిపింది. 
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➢ సీత్రఫలాల కోస్తిం చెటు  చ్ుటూట  తిరిగిించి,  అనేాష్ణ్ నేరిపింది. 

➢ త మమ ములుు , ప్లేు రు గాయాల గుచ్ుిలత్ో, జీవితిం ప్ూలప్ానుప కాదన్న నేరిపింది. 

➢ వేరుశనగ కాయ కొటిట ించి, సో ల డు ప్లీులు  తీయిించి,  ఐదు పెైస్తల స్తింప్ాదన నేరిపింది. 

➢ ఆవులత్ో, గేదెలత్ో, కోళుత్ో సేిహిం చేయిించి,  ప్ాాణ్ికోటి పెై బాధయత పెించిింది,  

పేామతత్రాన్ని నేరిపింది. 

➢ వేలాడే ప చ్ుక గూళలు, చెటు  కొమమల ప్ింగల మధయ కొింగ గూళలు చ్ూప ించి బొ మమరిలుు  

కటిట ించి, చినిప్ుపడే స విల ఇింజ్నీరిింగ నేరిపింది. 

➢ ప్ లిం ప్నులోు  చిని చిని దెబబలు తగిలితే్, నలాు లిం  ఆకు ప్స్తరు ప్ో యిించి, చిని చిని 

ఇింటి వెైదయిం చిటాకలు నేరిపింది. 

➢ చెటలట మీద మామిడమకాయ గురిచ్ూస  కొటటడిం,  లక్ష్ాయన్ని ఛేదిించ్డిం నేరిపింది. 

➢ న్నిండు బిిందెను నెత్ి మీద పెటిట , నీళలు  మోయిించి, జీవితమింటే బరువు బాధయత అన్న 

నేరిపింది. 

➢ బావి నుిండమ బొ క కనత్ో నీళలు  త్ోడమించి, బాలనస గా బరువు లాగటిం నేరిపింది. 

➢ ఇింటి ముింగిటకు  అతిథి దేవతలు, హరిదరస్తులు గింగిర దుద లను రప పించి, ఉని దరింటలు  

కొింత  ప్ించ్ుకునే గుణ్ిం నేరిపింది.  

➢ ఇస్తుకలో ప టట  గూళలు కటిట ించి, ఒక ఇింటి వాడమవి కావాలి అనే స్తపృహను న్నింప ింది. 
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➢ ప్చ్ిప్చ్ిన్న న్నగన్నగలాడే మోదుగాకుల  విస్్తరిలో, అనిిం అించ్ులు దరటి కిింద 

ప్డమప్ో కుిండర తినే ఒదిదకను నేరిపింది. 

➢ మోదుగాకులు త్ెింప ించి, ఎిండబ టిట ించి, కటటలు కటిట ించి, విస్్తరాకులు కుటిట ించి, అతిథులకు 

ఎింగిలి కాన్న ప్ాతాలోు  భోజ్నిం వడము ించ్డిం నేరిపింది. 

➢ ఉని ఒకక ప ప్పర మింట్ ను, అింగీ బటట  వేస , కొరికి ముకకలు చేస ,  కాకి ఎింగిలి పేరుత్ొ 

దోస్తు్ లత్ో ప్ించ్ుకోవటిం నేరిపింది. 

➢ ముళలు గుచ్ుికోకుిండర,  ఒకకటొకకటిగా రేగాు యలు తె్ింపే  ఓరుపను నేరిపింది.  

➢ ఎిండర కాలింలో త మమ చెటు  బింక సేకరణ్, స్తాయిం స్తింప్ాదన ధోరణ్ి నేరిపింది. 

➢ వాయిలి బరిగ లత్ో, స్తుతిలి దరరింత్ో విలుు ను చేయిించి, వస్తు్  తయారీ మెళకువలు 

నేరిపింది. 

➢ అత్ర్ , మామా, అనరి  వదినర,  అమమమామ, నరయినమామ, త్రతయాయ వరుస్తలత్ో, 

ఊరు ఊరింత్ర ఒక కుటలింబమనే ఆతీమయత నేరిపింది. 

➢ మా ఊరు నరకు ఎింత ఇష్టిం అింటే, మా అమామ నరని ఎింత ఇష్టమో, అింత ఇష్టిం  
➢ ధెైరయింగా  బాతికే  ప్ాఠాలను నేరిపన మా ఊరుకు ప్ల ు కు మేము జీవిత్రింతిం రుణ్ప్డమ 

ఉింటాిం. 
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POEM : DEATH OF A POET - A POETIC ESTIMATE 

 SD. Amina Khan 

I B. A., CE 

Laid now on his smooth bed 

For the last time, watching dull 

Through heavy lids, the day's color 

Skies widow, what can he say. 

Worthy of record, the books all open 

Pens ready but faces, sad. 

Waiting gravely for the tired lips 

To move once-what can he say 

His tongue wrestles to force one word 

Past the thick phlegm 

No speech, No phrases 

For the day’s news, 

Just one word “SORRY” 

Sorry for the lies, sorry for the long failure. 

In the poet's war that he preferred 

The easier rhythms of heart. 

To mind’s scansion, as now he dies 

Intestate, having nothing to leave 

But he leaves a will of few songs, as cold as stones 

In the thin hands that once asked for a hot bread 
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OLD ENGLISH TO MODERN ENGLISH: A LINGUISTIC EVOLUTION 

Md. Aamina Khan  

 I.B.A. Special English 

 

           Imagine stepping into a time machine and landing in England around the 9th 

century. You try to strike up a conversation, but instead of hearing familiar words, 

you’re met with something that sounds more like a mix of Germanic and Norse 

influences. Welcome to Old English, a language that feels both foreign and strangely 

familiar.  

What is Old English?  

          Old English, also known as Anglo-Saxon, was spoken from roughly 450 to 1150 

AD. It was a Synthetic language, meaning that grammatical relationships were 

expressed through inflections— changes in word endings—rather than word order. 

Unlike Modern English, which relies heavily on prepositions and auxiliary verbs, Old 

English had a rich system of cases, genders, and verb conjugations.  

          The term synthetic language refers to languages that use Inflectional endings to 

convey grammatical meaning. In Old English, nouns, adjectives, and verbs changed 

their forms depending on their role in a sentence. Modern English, by contrast, is an 

Analytic language, meaning it relies more on word order and auxiliary words rather 

than inflections.  

          Key Features of Old English 

 1. Inflectional System – Old English had four grammatical cases: nominative, 

accusative, genitive, and dative.  

2. Grammatical Gender – Nouns were classified as masculine, feminine, or neuter, 

regardless of their actual meaning. 

 3. Word Order – While Modern English follows a subject-verb object (SVO) structure, 

Old English was more flexible due to its inflections.  
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4. Vocabulary – Old English was predominantly Germanic, with influences from Latin 

and Norse.  

5. Pronunciation – Sounds like þ (thorn) and ð (eth) represented the "th" sounds in 

words like "this" and "thought." 

 6. Spelling Variability – There was no standardized spelling, and words were often 

written phonetically. 

 150 Common Old English Words and Their Modern English Translations 

           For a better overview we can take a look at this list of frequently used Old 

English words along with their modern equivalents: 

OLD - NEW OLD - NEW OLD - NEW OLD - NEW 

catt – cat hund – dog stede – place wer – man 

cild – child eorðe – earth mona – moon wif – woman 

sorg – sorrow æppel – apple bæc – back wyn – joy 

blæc – black ceald – cold deorc – dark beorht – bright 

eald – old fæger – beautiful freond – friend drincan – drink 

fyr – fire halig – holy ham – home fugol – bird 

hlaf – loaf hring – ring hwæt – what heorte – heart 

isern – iron  lang – long leornian – learn hwil – while 

lic – body lytel – little middangeard – 

world 

mod – mood 

mind morgen – 

morning 

niht – night norð – north rædan – read 

rice – kingdom sceal – shall scip – ship sculan – should 

sefa – spirit mind sigan – sink snottor – wise stan – stone 

steorfan – die sunne – sun swefn – dream tid – time 

treow – tree tungol – star under – under ut – out 
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wæter – water weald – forest weorc – work wer – man 

wic – dwelling wind – wind winter – winter witan – know 

wolcen – cloud woruld – world wudu – wood yfel – evil 

yrmðu – misery æfen – evening æht – possession æsc – spear 

beorn – nobleman brytta – lord cwen – queen draca – dragon 

ealdor – chief feoh – wealth wynn – joy beadurinc – 

warrior 

casere – emperor cyning – king deofol – devil ealdor – life 

(elder) 

fæder – father folde – earth soil ides – woman lufu – love 

man – crime neorxnawang – 

paradise 

preost – priest sawol – soul 

sped – quickness sweostor – sister woruld – world anfeald – simple 

arleas – 

dishonorable 

ariht – right properly atelic – 

horrible 

awful baldlice – 

bravely 

boldly byrig – city byrig – town ceaster – fortress dyre – dear 

lovely fæger – fair neah – near oft – often rice – powerful 

sarig – sad til – good wlanc – proud acennan – give 

birth acwellan – 

kill 

amyrran – harm clipian – call dreogan – suffer 

forhtian – fear gnornian – grieve offrian – offer onginnan – begin 

sellan – sell swincan – 

struggle 

willan – want witan – know 

writan – write æfter – after ælmihtig – 

almighty 

ænig – any 

bæc – back beorht – bright blæc – black brædan – spread 

bryd – bride cild – child clæne – clean cuman – come 

cynn – kin dæd – deed deorc – dark drincan – drink 
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eorðe – earth fæst – firm feond – fiend flod – flood 

freond – friend fugol – bird full – full fyr – fire 

hond – hand lyft - sky    

 

Final Thoughts  

          The transition from Old English to Modern English is a fascinating journey 

of linguistic evolution. While Old English may seem distant, its legacy lives on in 

many words we use today. Understanding its structure and transformation helps us 

appreciate the rich history behind the language we speak. 

           These words, spoken by everyday people in the Old English period, formed 

the foundation of the language we use today. Though they have evolved, they carry 

echoes of a time when life was simpler yet deeply connected to nature, survival, 

and community. In each word lies a piece of history—a glimpse into the daily lives, 

thoughts, and emotions of early English speakers.  

          The essence of such words endures, reminding us that language is a bridge 

between the past and the present. 
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అమమ పా్కృతి 

క . రమయ 
II B.A. (F.E) 

నలు  మబుబలు కరముమకొనగా  

తె్లుచినుక ై కుమమరిించ్గా 

 ప్ుడమి తలిు ప్ులకరిించ్గా  

నేల తలిు  ఈ నెలలు తప్పగా  

వచిి చేర ను వాన చినుకు  

న్నిండ తడమపెను నీటి చినుకు.  

 వాగు వింకలు ప్ ింగిప్ రుగా  

చెరువు ద రువులు న్నిండమ మునగగా 

 వెిండమ ప్రదర ప్రిచినటలు గా  

ఎటల చ్ూస నర న్నిండుతనమే  

అన్ని చెటు కు ప్ాాణ్ిం వచెిను 

 అమమ తనమును అలుముకొనెను 

 కమమనెైన ఫలములిచిి 

 జే్జే్లు కొటటక జ్నము మెచిి  
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పా్కృతి అిందరలు 

క . రమయ 
II B.A. (F.E) 

 అమమ అనే దెైవము నర కళు ముిందు ఉింటే 

 ఒక పా్కృతి అిందమె న పా్కృతి  

అిందులో అదుభతమె న ఒక ఆలోచ్నల ఆకృతి 

 ఊహకు అిందన్న ఆనిందరలు చిగురిస్తు్ ని ఈ నేలలో  

ఊప రి కూడర ఊయల ై విహరిస్తు్ ని ఈ కాలింలో  

మనస్తుకోరే మరో లోకిం చ్ూడరలన్నప స్తు్ ని ఈ వేళలో  

పా్కృతి కనరి గొప్పది ఏమీ లేదు ఈ ధరణ్ిలో 

 అిందుకే ఇప్పటిక ైనర కనులు త్ెరచి 

 ఈ పా్కృతిన్న కింటికి ర ప్పలా కాప్ాడుకుిందరిం  
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పా్కృతి నరడు నేడు 

క . రమయ 
II B.A. (F.E) 

ప్చ్ిటి పెైరులు………..ప్ారేటి జ్లాలు  

ప్క్షుల కిలకిలలు……….. పెైరుగాలుల స్తవాడులు 

 ఎతె్త్న కొిండలు……….. లోత్ెైన లోయలు 

 న్నిండెైన స్తముదరా లు………..స ింపెైన నదులు   

మించ్ు త ింపెరలు ………..జ్ఞలువారే జ్లప్ాత్రలు 

 కోయిలమమ కూతలు………..వస్తింతకాలప్ు మధురిమలు  

లేడమ ప్రుగులు……….. మయూరి నరటాయలు 

 తడమ ప్ డమ నేలలు……….. జ్రజ్ర ప్ాకే జ్ింత వులు 

 స్తుగింధ ప్రిమళ ప్ుష్ాపలు………..మకరిందభరిత ఫలాలు 

 ప్లకరిించేటి వానలు……….. ప్ులకరిించేటి వనరలు 

 స్తారాు న్ని ఆలప ించే అిందరలు………..భూలోక వాస్తుల ఆనిందరలు 

 భావితరాలకు న్నధులు………..ఈ పా్కృతి మాత వనరులు 
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ENGLISH – GERMANIC LANGUAGE 

K. Kavya  

I B.A., Special English 

 

          Germanic is  branch of Endo-European family of Languages.   

          Endo-European family is divided into Several branches. Nine groups of 

languages in this family are alive now. They are ALBANIAN, ARMANIAN, BALTO, 

SLAVIC, CELTIC, "GERMANIC", HELINIC, INDIAN, IRANIAN, ITALIC 

          Germanic language divided into three branches. North Germanic, East Germanic 

and west Germanic. West Germanic further divided into two branches which were 

High West Germanic and Low West Germanic. Old Frisian, Anglo-Saxon, Old Saxon 

and Low Franconian developed from the low west Germanic. 

           Anglo-Saxon which is also called as Old English developed into middle English 

and then Modern English.  

         English is a Germanic language due to its historical and linguistic roots. 

❖ Linguistic Features: 

1. Germanic Vocabulary: 

          English shares a significant amount of vocabulary with other Germanic 

languages like German, Dutch, and the Scandinavian languages.  
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THE INDO-EUROPEAN FAMILY OF LANGUAGE 

 

 

2. Similar grammar: English grammar, such as verb Conjugation and sentence structure 

shows similarities with other Germanic languages. 

Examples of Germanic words: 

Basic Vocabulary: Words like 

Father - Vater (German) 

House - Haus (German) 

Mother - Mutter (German) 

Water - Wasser (German) 
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Demonstrate the Germanic roots of English 

Cognates: English words often have cognates in other Germanic languages, meaning 

they share a common ancestor and similar meanings. 

❖ Historical Development: 

1. Anglo Saxon roots: English Originated from the Germanic language spoken by 

Anglo Saxons, who migrated to England from the continent in the 5th and 6th 

centuries. 

2. Influence of other languages: Although English has been influenced by the other 

languages, such as Latin, French, and Numerous other languages due to historical 

events like the Norman Conquest, its core structure and vocabulary remain Germanic.  
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ఆహ్లు దప్ు స్తింగీత్రలు 

యస్. రమణ్ి  
I B. Sc. (MSTAT) 

ప ాయా !  

చ్లున్న నీ చిరునవుా నరకు స్తింకరా ింతి  

ఎరరన్న నీ అలక మొము నర భోగి మింట  

తీయన్న నీ ప్లుకుల స్తవాడమ నర ఉగాది  

స్తరసాల నీ స్తరదరలు నర దస్తరాలు 

 నర ప్ిండగలనీి నీలోనే  

నర ప్ిండమన కలలనీి నీత్ోనే  

 కదిలోచేి నీలో తిరిగి వచేి వస్తింత్రలు  

నడమచొచేి నీలో ఆనిందప్ు దిగింత్రలు 

 మనమిదదరిం ఒకట ైతే్ ఆహ్లు దప్ు స్తింగీత్రలు.  
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STANDARDIZATION OF ENGLISH 

Ch. Keerthi Sankar 

I B.A., Special English 

 

          The Standardization of English refers to the process of establishing a Common 

Set of rules, norms, and Conventions for the language. This includes: 

• Orthography (Spelling) :  Agreed upon spellings for the words. 

• Grammar : Rules governing sentence structure. 

• Vocabulary : Accepted words and meanings. 

• Pronunciation : Common pronunciation and the guidelines. 

    Standardization helps ensure clarity, consistency and effective communication etc.  

          It's influenced by factors like education, media and cultural exchange across the 

different regions.  

Several factors Contributed to this: 

• Historical factors 

• The Norman Conquest (1066) 

• French Influence on English language and Spelling. 

The printing press (15th Century): 

Mass production of books led to the Standardized Spelling and vocabulary. 

• The Renaissance and Enlightenment: 

Increased use of English in literature, and education and Science. 

Mass Media : 

Standardized language is used in newspapers, on radio and television.  

linguistic Factors: 

 Dictionaries: 
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          The works like Samuel Johnson's - "A Dictionary of the English language" 

(1755) and "Noah Webster's." -"An American Dictionary of the English language" 

(1828) helped to Codify the English vocabulary and Spelling. 

Grammar books: 

Texts like Robert Cowth's,  ‘A short Introduction to English Grammar’ (1762) 

established rules for the Grammar and syntax. 

Style Guides : 

The guides like King James Bible (1611) and Later style manuals (eg:- Chicago 

Manual of style) promoted consistency in writing and publishing. 

Historical Development: 

• Old English (450-1100) the Germanic roots and the dialects. 

• Middle English (1100-1500) influence of Norman Conquest, French and Latin.  

• Early Modern English (1500-1800) emergence of the Standardized forms. 

Standardization process : This involved several Stages like :- 

• Codification 

• Prescription 

• Institutional Support 

• Adaptation to Change 

• Variation and diversity. 

Characteristics of standardized English : 

• Spellings for words 

• Standard grammar and Vocabulary 

• Pronunciation 

•  Formal tone 

• Objective language and Clear structure 

          This enables effective Communication while Speaking and understanding the 

formal Language.  
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 ఏదీ నీ ఆహ్లానిం 

Navya 
III B. A. (SHT) 

 

నర ఆగమనరన్నకి ఏది నీ ఆహ్లానిం  

చెైతామా…..? ఇది కాల మహిమా….?  

నీ అజ్ఞగృతమా ?  

ప్చ్ిన్న త్ోరణ్రలు కటిట , వేప్ ప్ూతలదిద   

 మామిడమ చిగుళలు ఇచిి  

కోయిల జ్ఞవలీలు విన్నప ించి 

 చెరకు, ప్ులున్న చిింతప్ిండు  

బాహమ ఫల రసాలు వడము ించి  

విింత విింత శోభలత్ో  

ప్క్షుల కువ కువల త్ో 

 వస్తింత్రనిింత్ర గుమమరిించి ప్ో దరమింటే….. ఏదీ నీ ఆహ్లానిం ? 

ఎటల చ్ూస నర ప్ గల సెగల కాలుష్యిం 

 దుముమ దూస్తరాలత్ో నెైరాశయిం కమిమన వృక్ష నేసా్ లు  

ప్చ్ిదనరన్ని ప్ణ్ిం పెడుత ని జ్నరలు 

 పా్కృతి నెై స్తుకృత్రల నని చేదరద మింటే  
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చెైతామా ఏదీ నీ ఆహ్లానిం.   

3. ఏ ప్ఠితల ఆసాాదనర శక్ి 

 ఇనుమడమింప్జ్ేస  వినుతిక కిక 

 ఏ కచ్ిపీ స్తుస్తారిం న్నింప ించి  

అక్షర రాగాల నరలప ించే 

 ఏ త్ెలుగిింటి విశాాస్తమును ప్ ింది 

 ఆతమబింధువు వల  అలరుచ్ుిండమ 

 నీ రాకక ై ఎదురుచ్ూచ్డమ వారి  

ఎదలపెై సాహితీస్తుధలు జ్ల ై 

 అదే ప్ాటక దేవుళు కాలయము  

అదియియ బలరామ ఋష  గారి ఆశరమము  

అటిట  కవితలకి ఈ వింద స్తింవతసరాల ఏిండు   

ప్రామరుదెించె నుతియిింప్ స్తరాజ్గతి  
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న్నరాశ ైన కోరిక 

ఎిం విజ్యలక్ష్మమ 
III B. A. (SHT) 

గుణ్ింలో రాముడు 

 రూప్ింలో మనమధుడు  

మాతసరయింలో నరరదుడు  

గానింలో త ింబురుడు 

 ప్రిష్కరణ్లో శ్రరకృష్ ి డు  

తె్లివిలో తె్నరలి రామకృష్ ి డు 

 సాారథింలో కింస్తుడు  

వేదింలో ప్ిండమత డు 

 స్తూుర్ిలో వివేకానిందుడు  

దరనింలో కరుి డు  

దేశాన్నకి సెైన్నకుడు  

ఎన్ని గుణ్రలు కలిస న వాడు రావాలన్న నీ కోరుకుింటే 

 తీరా వచిినవాడు రాక్షస్తుడు.  
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ఆడజ్నమ 

Esther 

II B.A., Spl. Telugu 

ఆడజ్నమ అిందమె న దీప్ిం  

శాప్ిం అన్న అనుకోకు  

శాప్ిం అన్న తలిచరరా మహ్ల ప్ాప్ిం  

మనిం జ్ ై హిింద అనే ప్లికే భరతమాత స్ీరయియ  

విందనిం అన్న ప్లికే తె్లుగు తలిు స్ీరయియ  

స్తరాప్ాప్ాలు  కడమగే నదీమ తలుు లు స్ీరలే  

అనిిం పెటేట  అనిప్ూరి స్ీరయియ  

 అభయమిచేి ఆధిశక్ి స్ీరయియ 

 నరయయాన్ని చెపేప నరయయదేవత స్ీరయియ  

ఈ స్ీరలిందరిన్న మోయు భూదేవి స్ీరయియ  

 స్ీర త్ోనే కూడమ ఉింది శాశాతమె న బింధిం 

 స్ీరత్ోనే కూడమ ఉింది ఆప్ాయయత అనుబింధిం.  
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అమమ 

Sandya, 

 II B. A., Spl. Telugu 

మధురమె న ప లుప్ు అమమ 

 మదిలో న్నలిచేది అమమ 

 మమతను ప్ించేది అమమ 

 బాధను ప్ించ్ుకునేది అమమ 

 ధెైరాయన్ని ఇచేిది అమమ 

 మించి కోరేది అమమ 

 మాయ ఎరుగన్నది అమమ  

ఆనింద నెలవు అమమ ఒడమ  

అనురాగ కొలువు అమమ ఒడమ  

కనీిటిన్న త డుస్తు్ ింది అమమ 

 కరమును అిందిస్తు్ ింది అమమ  

మనలను మలచిన మాతృమూర్ి ఋణ్ిం  

ఎప్పటికీ తీరిలేము.  
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మాట 

Chinnari 

II B. A., Telugu 

నరాలు ఉని మన్నష  కొటేట  దెబబ కింటే  

నరాలు లేన్న నరలుక కొటేట  దెబబలు 

 జీవిత్రింతిం గురు్ ిండమప్ో త్రయి 

 దెబబ వింటిపెై ప్డుత ింది  

మాట జీవితింపెై ప్డుత ింది 

 దెబబ తనువుకు గాయిం చేస్ే  

మాట మనస్తుకు గాయిం చేస్తు్ ింది 

 దెబబ తగిలిన భాగాన్నకే బాధ కానీ  

మనస్తుకి తగిలిన మాట గుిండెలిి చీలిివేస్తు్ ింది.  

 మించి మాట గుిండె లోత లిి కదిలిించి వేస్ే 

 చెడు  మాట గుిండెను చీలిి వేస్తు్ ింది 

 కాళలు  ప్టలట కుని కరగన్న కరకష్ హృదయిం ఉింటారు  

కింటితడమకే కరిగిప్ో యియ కరుణ్రమూరు్ లు ఉింటారు 

 చెడులో కరకష్ ల ై  

మించిలో కరుణ్రమూరు్ ల ై  

కాలిం గడప్ాలి,  కడప్టి దరకా 

 ఆదరశిం అవాాలి,  అింతిమశాాస్త విడమచే దరకా 
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మన త్ెలుగు అిందిం 

K. Padmavathi 

I B. A., Telugu 

 మల ు ప్ూల స్తుగింధిం 

 చ్ూసారా ఈ అిందిం  

ప్ ిందరలా ఆనిందిం  

తలిు పాేమ తీయదనిం 

 త్ెలుగు భాష్ కమమదనిం 

 త్ెలుగు మాట వెలుగుదనిం 

 మన్నష లోన్న మించితనిం 

 మన వీరుల గొప్పతనిం 

 మాస ప్ో న్నవి మాయలేన్నవి మరప్ురాన్నవి 

 ఎగసే అలలా ఎింత్ో ఎదిగినది త్ెలుగు 

 విరిసే ప్ుష్పింలా ప్రిమలిస్తు్ ింది త్ెలుగు 

 స్తింప్ింగి వాస్తనలా వాయప స్తు్ ింది తె్లుగు  

న్నశియముగా స థరమె నది తె్లుగు 

 మున్నగిప్ో తి మున్నగిప్ో తి త్ెలుగు వాహిన్న యిందు 

 త్ేలాలన్న లేదు పెైకి రావాలన్న లేదు.  
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LANGUAGE RELATIVES: HINDI AND ENGLISH 

Sk. Sumayya Amina  

I B.A., Special English 

 

          Separated by writing systems, grammatical structures, vocabularies and 

pronunciations, connected through their shared ancestor language, Hindi and English 

are undeniably two of the most spoken languages in the world, having above 300 

million native speakers each. While Hindi is widely spoken in the Indian subcontinent, 

English is primarily spoken in the United States, the United Kingdom, Canada, 

Australia, New Zealand. 

           Though Hindi and English differ by their distinct writing styles, grammatical 

structures, vocabularies and pronunciations they are connected by their shared 

ancestor, the Proto-Indo-European language (PIE). It is the mother language or which 

is also known as the proto language of the Indo-European language family. This 

language family consists of around twelve branches, of which eight branches (or 

daughter languages) are alive today. The other languages have gone extinct.  

          Hindi and English both come from the same language family which is the Indo-

European family of languages but have evolved from different daughter languages of 

the family. Hindi evolved from the Indo-Iranian branch, while English developed from 

the Germanic branch of the Proto-Indo-European language. 

           Let’s discuss the detailed origins of Hindi and English languages from the PIE. 

Hindi developed from the Indo-Aryan sub branch, which stemmed from the Indo 

Iranian branch of PIE.  

          The earliest form of Hindi is believed to have originated from Vedic Sanskrit, an 

ancient Indo-European language that was spoken in the Indian subcontinent. Over 

time, Vedic Sanskrit developed into Prakrit, a group of languages spoken in different 

regions in India. From Prakrit, Shauraseni Apabhramsa emerged, which is considered 

a direct ancestor of Hindi and Urdu. During the Delhi Sultanate, Persian words and 
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grammatical structures were adopted into the local dialects, eventually leading to 

emergence of Hindustani. Hindustani is the ancestor of both modern Hindi and Urdu. 

Hindi and Urdu share a common linguistic base but have developed literary and 

stylistic variations. Hindi continues to evolve and incorporate new words and phrases 

from other languages. 

           English comes from the Germanic branch of the Indo-European language 

family. The Germanic branch evolved into three sub branches: North Germanic, East 

Germanic and West Germanic. Languages like Swedish, Danish, Gothlandic, 

Norwegian, Icelandic, Faroese and Gothic evolved from the North and East Germanic 

languages. The West Germanic group of languages further developed into two groups, 

namely High West Germanic and Low West Germanic. Over time, the Low West 

Germanic group branched out into four languages, namely Old Frisian, Anglo-Saxon 

(also known as Old English), Old Saxon and Low Franconian. Anglo-Saxon which is 

also known as Old English developed into Middle English, which further evolved into 

Modern English which we speak and write in the present day.  

          Both Hindi and English have borrowed words from each other and from other 

languages within the Indo-European language family.  

Below is a table showing the loanwords that entered the English language, their Hindi 

words and their meanings. 

Loan Word Hindi Word Meaning 

Jungle Jangal Wasteland/wilderness 

Thug Thag Robber/thief 

Pyjama Payjama A pair of comfortable 

trousers 

Loot Lut Steal 
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Chutney Chutney A spread or thick sauce 

of Indian origin that is 

used as a condiment 

Bungalow 

 

Bangla A house built in the 

Bengali style 

Bangle Bangri Bracelet 

 

           As Hindi and English have a common ancestral known as Proto-Indo-European 

language, which lead to some similarities in grammar, vocabulary and even the order 

of words in sentences. For example, in vocabulary, some words share common origins 

like, ‘naam’ in Hindi is related to the word ‘name’ in English. In grammar, both 

languages use verbs in sentences, have a ‘subject-verb-object’ word order in simple 

sentences, and have a relatively free word order, allowing for some flexibility in 

sentence structure. 

           In conclusion, we can say that Hindi and English are related to each other by 

sharing a common ancestral language, vocabulary and grammatical features.  
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మించి 

M. Leela 

I B.A., Political Science 

❖ న్నరింతరిం ప్ుటేట  చిగురాశ  

న్నరింతరిం వెలిగే దీప్ిం  

మన్నష కి ముఖయిం 

 మించి మాట 

 మించి ముతయిం 

 మాస ప్ో వు  

మారిప్ో వు 

 మానవున్న లోన్న అింతఃభరణ్ము  

 మానవతాిం సేవా స్తహ్లయ పా్తిరూప్ిం మానవతాిం 

 జీవకోటిపెై ఉిండరలి దయాదరక్ష్మనయిం 

 మన్నష  మన్నషే అనటాన్నకి రుజువు మానవతాిం 

❖ కాలిం న్నదా అయిత్ే  
కవిత మధుర స్తాప్ిిం 

 మన్నష కి హ్లయిన్న ఇచేిది న్నదా  
మనస్తుకు శాింతిన్నచేిది కవిత  
మించిన్న మరువకూడదు  
చెడులో చేరకూడదు 
 కష్ాట లకు కృింగిప్ో కూడదు 
 కనీిళుకు ల ింగిప్ో కూడదు 
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 ఎగస న అల 

ఎదిగిన మన్నష   
ఎగస న అలా న్నలవదు 
 ఎదిగిన మన్నష  న్నలుసా్ డు అిందరి మనస్తులో  
 

❖ కోరికలత్ో కర్వయము మరువకు  
ఆశలత్ో ఆశయము మరువకు  
మించికి మరణ్ిం లేదన్న మరువకు  
బాధయతలను మాతాిం విడువకు 
 మన ఐకయత్ే మన దేశ దనిం  
స్తహ్లయ గుణ్ిం మన ఐశారయిం  
నీతి మన అింతస్తు్  

 నరయయిం మన మతిం 

 మానవతాిం మన కులిం  
భరతజ్ఞతి మన జ్ఞతి  
భారతీయులిం మనమిందరిం  
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పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళా సాధికారత 

Varalakshmi 

 I B.A., Political Science 

           పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథ : 

 పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథ  అనగా పా్జ్ల చేత పా్జ్ల కొరకు న్నయమిింప్బడమన వయవస్తథ   పా్జ్ఞసాామిక 
వయవస్తథ  అగును.  దీన్న అరథము ఏమనగా పా్జ్లే స్తాతింత ా ల ై తమకు నచిిన వారిన్న తమింతట 
త్రము తమ ఓటలను వేస  ఇష్టమె న పా్జ్ఞసాామయ వయవస్తథను ఎనుికునే వారు ఇిందులో 
భాగసాాములు పా్జ్లు లేన్నదే ఈ పా్జ్ఞసాామయ వయవస్తథ  ఏరపడదు ఒకక మాటలో చెప్ాపలింటే 
అిందరూ కలిస  స్తాచ్ిిందింగా ఎనుికునేదే పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథ .  

           పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళలకు పా్ధరనమె న సాథ నము కలదు ప్ురుష్ లత్ో ప్ో లిి 
చ్ూస నటు యితే్ మహిళలకే ఎకుకవ ప్ాాధరనయత కన్నప స్తు్ ింది. వీరికి మొదటగా - 

• మహిళలకు రిజ్రేాష్నుు  జ్ఞరీ చేయడిం  
•  వీరిన్న గూర ప్ులుగా న్నయమిించి వీరికి చేయూతన్నవాడిం 

•  ఇతర దేశాలత్ో ప్ో లిి చ్ూస నటు యితే్ మన భారత దేశప్ు స్ీరలకు గౌరవిం అింత్ర ఇింత్ర 
కాదు  

•  కటలట బాటలు  ఆచరర వయవహ్లరాలు ఇవే కాకుిండర పా్తి విష్యములో మహిళ నుిండమ 
నేరుికోవలస న కొన్ని విష్యాలు మనిం నేరుికోవాలిసన అవస్తరిం ఎింత్ెైనర ఉనిది 

• ఈనరడు ప్ురుష్ లత్ో ప్ో లిి చ్ూస్ే ఈ పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళలు ఎిందులోనూ 
తకుకవ కారు ఉదరహరణ్కి 16 స్తింవతసరాలు గల మలాలా అను మహిళ కూర రమె న 
త్రళ్లబిండు  దరడమన్న ఎదురొకన్న న్నలిచిింది.  

           ఏమె నర చ్ూస నర ఈ పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళలకు గల సాధికారత త్ెలియు 
చ్ునిది నమసాకరాన్నకి పా్తి నమసాకరిం స్తింసాకరిం అనునది స్తూక్ి ఈ స్తూక్ిన్న అనుస్తరిించి 
మొదట మనిం మహిళలను చ్ూస  గౌరవిస్ేనే వారికి గౌరవిం మనకు గౌరవిం. అప్ుపడే ఆ 
మహిళ ఈ పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో న్నలబడగలరు.  
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           ఒకవెైప్ు మహిళ  త్రను ప్తనిం అవుతూ మరోప్కక పా్కృతి ధరామన్ని న్నలబ డుత ింది,  
పా్తి చోటా దేవుడు ఉిండలేక ఒక అమమను స్తృష టించరడు అింటారు. అటలవింటి మహిళకు 
ఈనరడు పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో ఆమె కలలు ఎింతవరకు నెరవేరుత నరియి, ఆమెకు ఉని 
గౌరవిం ఎలాింటిది అనునది మనిం గమన్నించ్వలస న విష్యము. ఒకక ప్ురుష్ డే కాదు ఈ 
పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళ కూడర తన ధెైరాయన్ని చ్ూప స్తు్ ింది.  పా్తిరింగములో అనగా 
డరకటర్ట లాయర్ట టటచ్ర్ట ఇలా ఒకటేమిటి పా్తి రింగింలో ప్ురుష్ లత్ోప్ాటల కాదు ప్ురుష్ ల కింటే 
ఎకుకవగానే ప్ాాచ్ురయము ప్ ిందుత నరిరు.  

  పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళా సాధికారత :  

           ఒక మహిళ త్రను తలిు  అయిన నరడు స్తింప్ూరిమె న మహిళ అన్న అనుకుింటలింది, 
కానీ మహిళ ఈ పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో ఏదెైనర సాధిించినప్ుపడే ఆ మహిళకు ప్రిప్ూరిమె న 
ఆనిందిం కలుగుత ింది. ఒక రచ్యితిాగా మొలు  విజ్యిం ఎిందరికో స్తూుర్ిదరయకిం.  నెైటిింగేల 
ఆఫ్ ఇిండమయా గా పేరుప్ ిందిన స్తరోజినీ నరయుడు విశావిఖాయతమె న మహిళ.  ఈ విధింగా 
ఎిందరో మహిళలు పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో అరుదెైన ధెైరయ సాహసాలను చ్ూప  తమ ప్ాతాను 
న్నలబ టలట కోగలిగారు.  

           ఈనరడు ప్ురుష్ డు రాజ్కీయాలలో చేరుత నరిడు మహిళలు వారికి దీటలగా 
రాజ్కీయాలలో చేరి దేశ సేవ చేస్తు్ నరిరు. ఈ పా్జ్ఞసాామిక వయవస్తథలో మహిళకు గౌరవిం 
ఇచిినటు యితే్, మించి ప్రిప్ాలనర పా్భుత్రాలు కూడర ఏరపడత్రయి. ఈ పా్జ్ఞసాామిక 
వయవస్తథలో ప్ురుష్ లు స్ీరలు ఇదదరూ ముఖయమె న ప్ాతాన్న ప్ో ష స్తు్ నిప్పటికీ మహిళ త్రను 
ఎింతమిందిలో ఉనరి తన ప్ాాముకాయన్ని మనకు ఏదో  ఒక రింగింలో త్ెలియజ్ేయుచ్ునిది.  
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నరని….. అింటే….. 
క . అరుణ్రబాయి  

II B. A. (FE) 
 

ఉదోయగిం అింటూ ఉదయానేి లేచి వెళేు  “నరని” 
 ఇింటిప్టలట న ఉిండలేడు…..  
కింటి న్నిండర న్నదాప్ో లేడు…… 
 ఇింటినే కాదు, అిందరినీ ఒింటి స్్తింభింలా మోస్తు్ ని నరని  
ఎప్ుపడూ ఒింటరి వాడే…..  
 స్తింప్ాదనింత్ర కుటలింబాన్నకే వెచిిించి  
మిగిలినది దరచి ప లులిి మెరుగు ప్టటడిం కోస్తిం  
ప్దును పెటటడిం కోస్తిం ఆింక్షలు శిక్షలిి రచిించి 
 త్రను శత ా వెై ఇింటా బయట న్నరింతర ప్ో రాటిం చేసే 
 న్నసాారథయోధుడు నరని 
 ఎవరకకడ అన్న అధికారిం చెలాయిించే నరనేి  
గనుక ఒకక క్షణ్ిం మనస్తు మారుికొన్న  
నర స్తింప్ాదన నర ఇష్టిం అనుకుింటే…..   
అమమ కొవవాత్ి లా కరిగిప్ో తూ వెలుగున్నస్తు్ ింది  
నరని అగిుప్ులు  ఆ వెలుగుకు నరింది నరని  
అమమ జీవిం ప్ో స్ే ఆ జీవాన్నకి జీవితిం ఇచేిది నరని 
 ఓరుపకు మారుపకు మారుదరిశ నరని 
 జీవిత ప్ాఠాలు నేరేప మొదటి గురువు నరని 
 నీతికి న్నజ్ఞయితీకి న్నదరశనిం నరని  
నీవునితికి సో ప్ానరలు వేసేది నరని  
నీ స్తింత్ోష్మే తన స్తింత్ోష్ింగా భావిించేది నరని 
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 ఆప్దలో ఆస్తరాగా న్నలిచే నేస్్తిం నరని  
నీ ఆశలకు ఆయువున్న ఊహలకు ఊప రిన్న న్నింపేది నరని 
 నీ కలల స్తహకారాన్నకి ప్ాాకారాలను న్నరిమించేది నరని  
అిందుకే నరని కని కలల స్తహకారాన్నకి కృష  చెయియ 
త ది శాాస్త నీవు విడమచే వరకు ఉింటారు నరని నీత్ో….. 
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అమమ 
Gayatri  

I B. A. Political Science 

 
 తలిు గరభ మిందు తనువు దరలిి 

 ఈ లోకమిందు అడుగుడమనప్ుపడు  

ఆ చిన్ని హృదయాన్నకి త్ెలిస న ఏక ైక రూప్ిం అమమ  

మదిలోన్న భావాలకు భాష్త్ో రూప్ు న్నచ్ుి 

 ముదుద  మాటలు నీకు నేరిప ఆ భాష్కు ప్ాాణ్ిం ప్ో సే త్ొలి ప్లుకు అమమ   

అింత లేన్న దూరాలను చేరదలచి   

తప్పటడుగులు నీవు వేయునప్ుపడు 

 ఆ చిరు ప్దములకు దరరి చ్ూప్ు త్ొలి అడుగు అమమ 

 న్ననుి మిించి స్తింత్ోష ించ్ు నీ ఆశలు నెరవేరినప్ుపడు 

 బాధలు అనీి త్రనే మోస్తూ్  భవితను నీకిందిించ్ు న్నసాారథప్ు దీప్ిం అమమ  

కాలమే కలిస  రాక పా్ప్ించ్మే కాదు ప్ మమని 

 అనుక్షణ్ిం నీకోస్తిం ప్రితప ించ్ు పాేమ మూర్ి అమమ 

జ్నమ న్నచిి స్తరా మొస్తగి తన త ది శాాస్తను విడమచే  వరకు 

 నీ శాాస్తకు ఊప రి ప్ో స్తూ్  

 నీ వెింటే నీడెై తిరిగే త్రయగశ్రలి అమమ  

రూప్ిం లేన్న దెైవిం రూప్ిం దరలిి పా్తి మదికి కన్నప ించ్దలచినప్ుడు  

ఆ దెైవిం నేరుగా దరలిిన అమృత రూప్ిం అమమ 
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ఊహలలో ఊస్తులు 

 

  Drakshavali 

I B.A., History 

ఆకాశింలో చిరుజ్లుు  

 మబుబల చరటలన హరివిలుు  

 అది చ్ూడగానే విరిసే నర మదిలో ప్ూల జ్లుు  

*** 
మామ……!      చ్ిందమామ…..! 

 సాయింకాలిం నరక ై  చ్ూస్తు్ ింటావు 

 ప్ ా దుద న న్నదాలేచే లోప్ు 

 మాయమవుత్రవు 

 

బో స్తు ఆదరాశన్నకి 

 ఏస్తు ప్ాప్ భారాన్నకి  

కాస్తు అవస్తరాన్నకి  

ఫేస్తు గుర్ిింప్ుకి 

స్తముదరా న్నకి దరహిం లేదు 

 ఆకాశాన్నకి నీడలేదు  

ఎిండకు వేడమ లేదు  

అమమ పేామకు అింతిం లేదు.  
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Dr. N. Shanti Sridevi, Lecturer in English 
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Dr. N. Vijayalakshmi, Lecturer in Telugu 
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Sri K. Chandrasekhar Rao, Lecturer in English 

             
Dr. D. Dhatri Kumari, Lecturer in Telugu  
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Dr. P. Vijayalakshmi, Lecturer in Telugu 

      
Dr. S. Divija Devi, Lecturer in Telugu
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Students Participation

 J. Madhavi, I B.Com., Taxation 

D. Keziya, I B.Com., Taxation 
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V. Ratna Kumari, I B.Com., Taxation 

K. Anjali, I B.Com., Taxation 
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 N. Anusandhya, I B.Com., Taxation 

         

K. Padmavathi, I B.A., Special Telugu
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